
PRIJAVE K DVOJEZIČNEMU POUKU

3056 šolarjev se uči slovensko
Vodja manjšinskošolskega od- vseh ravneh šol sprejeta in tudi 1.997 šolarjev (v šolskem letu 

delka pri deželnem šolskem sve- uveljavljena," tako Wiegele. 1983/84 jih je bilo 1.427, v šol-
tu Franc Wiegele je v izjavi za V letošnjem šolskem letu seje skem letu 1988/89 pa 1.435). Na 
tisk povedal, da je razvoj na na Koroškem prijavilo k dvoje- ljudskih šolah je prijavljenih 
področju dvojezičnega šolstva žičnemu pouku 3.056 šolarjev. V 1.549 šolarjev k dvojezičnemu 
razveseljivo pozitiven. „Bilingval- obveznih šolskih stopnjah je pri- pouku po manjšinskošolskem 
na evropska zamisel je bila na javljenih k pouku slovenščine zakonu, dodatno obiskuje na

ljudskih šolah 174 šolarjev 
slovenščino kot neobvezno vajo, 
v glavnih šolah pa se je 274 šo­
larjev prijavilo k neobveznim va­
jam slovenščine.

V splošnih in višjih šolah obis­
kuje pouk slovenščine 1.059 šo­
lark in šolarjev, in sicer 453 na 
Zvezni gimnaziji za Slovence, 
153 na Zvezni trgovski akademi­
ji, 139 na Višji_šoli za gospodar­
ske poklice v Št. Petru in 314 na 
drugih splošnih in poklicno izo­
braževalnih ustanovah.
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Uradna deželna proslava ob letošnjem 10. oktobru

Nerazumljiv napad 
deželnega glavarja 
na Slovenijo

Je Slovenija „Balkan“, pomeni 
vsestransko sodelovanje s Sloveni­
jo „balkanizacijo Koroške“? Deželni 
glavar Zernatto je vsekakor na 
uradni proslavi letošnjega 10. ok­
tobra napadel Slovenijo, ji očital 
„nacionalistične tendence“ in da se 
hoče polastiti knežjega kamna in 
vojvodskega prestola, hkrati pa je 
govoril tako, kot če bi bila meja s 
Slovenijo v nevarnosti. Kako dru­
gače naj tolmačimo njegovo izjavo: 
„Razprava o neki evropski regiji, ki 
naj bi Koroško povezovala s po­
dročji na južni strani naše meje, 
sploh ne pride v poštev. Ne bomo 
dopustili balkanizacije Koroške.“

(dalje na 2. strani)

Šolsko veselje. Otroci pri Božjem grobu 
pri Pliberku se veselijo. Solo so obnovili in 
ji prizidali novo telovadnico, ki so jo otroci 
seveda najprej preizkusili. Otvoritev šole 
bo to soboto ob 14. uri. Več o šoli in peda­
goškem delu na straneh 10 in 11.

Foto: Fe ra



2 Politika petek, petek,
14. oktober 1994 „ 14. oktober 1994 Politika 3

Mag. Janko Kulmesch

Komentar

NAŠEGA TEDNIKA

Nedeljske volitve so prav­
zaprav prinesle to, kar so po­
litični opazovalci pričakovali: 
visoke izgube koalicijskih 
strank SPÖ in ÖVP, ponovne 
prirastke za Haiderja, uve­
ljavitev Zelenih in potrditev 
Liberalnega foruma oz. njene 
predsednice Heide Schmidt. 
Še najbolj presenetljiv je bil 
izid za Vranitzkyjevo SPÖ; v 
glavnem je bilo pričakovati, 
da bo Busekova ÖVP pro- 
centualno najbolj nazadova­
la, vendar se je izkazalo, da 
je Vranitzky izgubil še več 
odstotkov in da tokrat tudi t. i. 
kanclerjev bonus ni mogel 
preprečiti katastrofalnega po­
raza socialistov. Za Buseka

strank oz. v velikem številu 
SPÖ. Da podkrepim svojo tr­
ditev: Zeleni so bili tokrat v 
dvojezičnih občinah soraz­
merno uspešni. Vendar stati­
stični pregled volitev (objav­
ljamo ga na straneh 4/5) po­
kaže, da nikakor niso nago­
vorili toliko volilcev, kakor jih 
je leta 1986 Karel Smolle. In 
če k nedeljskim volilcem Ze­
lenih še prištejemo volilce Li­
beralnega foruma (LIP), 
preostane kljub temu lepo 
število nekdanjih Smollejevih 
volilcev, ki so ostali doma ali 
pa so volili eno od večinskih 
strank.

Seveda pa je treba tudi 
upoštevati, da so zlasti kritič­
ni in mlajši podporniki EL ze-

PO NEDELJSKIH VOLITVAH:

Bomo znali izkoristiti 
nove možnosti?

je to seveda slab „trošt“, in to 
ne samo zato, ker je na 
Koroškem njegova stranka 
zdrsnila od pičlih 18,5% na 
še bolj pičlih 16,3%.

Kako lahko tolmačimo izid 
nedeljskih volitev v dvojezič­
nih okrajih oz. z vidika slo­
venske narodne skupnosti?

Glede SPÖ in ÖVP lahko 
rečemo, da ležijo njune izgu­
be nad deželnim povprečjem, 
medtem ko ima FPÖ nad­
povprečne prirastke. To po­
meni, da tudi dvojezične ob­
čine, za katere je še pred leti 
bila značilna nemobilnost vo­
lilcev oz. izrazita lojalnost na­
sproti večinskim strankam 
(zlasti do SPÖ), v vedno večji 
meri sledijo splošnemu av­
strijskemu trendu. Vedno 
manj je takih, ki bi vse svoje 
življenje volili samo „svojo“ 
stranko.

To seveda ne pomeni, da 
bi zavedni koroški Slovenci 
množično zapuščali SPÖ ali 
ÖVP. Mislim predvsem tudi 
na tiste Slovence, ki so hkrati 
tudi potencialni volilci EL. 
Mnogo od njih še vedno voli 
v primeru, da EL ne kandidi­
ra, eno od obeh večinskih

lo odprti do novih volilnih sku­
pin. Heide Schmidt jih sicer ni 
nagovorila toliko kakor Ze­
leni. Osebno se mi zdi, da bi 
zaslužila večjo podporo; izka­
zala se je kot najbolj dosled­
na zagovornica zajamčenega 
manjšinskega zastopstva v 
javnopravnih telesih, vrhu te­
ga pa je v predvolilnih razpra­
vah verodostojno razkrinkala 
Haiderjevo demagogijo. Očit­
no pa ji mnogo koroških Slo­
vencev ni moglo slediti mdr. v 
njenih gledanjih na razna 
uradna stališča Cerkve.

Kljub temu je razveseljivo, 
da je prišla v državni zbor. 
Koroški Slovenci smo z LIP 
dobili v parlamentu nove pri­
jatelje. Poleg tega ne smemo 
pozabiti, da jih imamo prav 
tako pri Zelenih in v vrstah 
večinskih strank.

Z drugimi besedami: število 
nam prijaznih državnozbor­
skih poslank in poslancev se 
je po nedeljskih volitvah po­
večalo, možnosti za narod­
nostne skupnosti so postale 
boljše. Predvsem od nas bo 
odvisno, ali jih bomo znali tu­
di izkoristiti.

Mimster prof. Lojze Peterle v pogovoru Alaš tednik:

„Pozitivna avstrijsko-slonska bilanca'
Kdor pride v prvo nadstropje zunanjega mini­

strstva Republike Slovenije, ga pozdravi umetnina 
koroškega slikarja Valentina Omana. Že to dejstvo 
veiliko pove o globoki povezanosti „hišnega gospo­
darja“ ministra Lojzeta Peterleta s koroškimi 
Slovenci. Trenutno je Lojze Peterle še šef sloven­
ske diplomacije, vendar njegov odstop je neprekli­
cen. Zato smo ga tudi vprašali, kako ocenjuje svojo 
bilanco glede Republike Avstrije in koroških Slo­
vencev.

Pogovarjal se je Janko Kulmesch

Minister Peterle v družbi koroških Slovencev: ieta 1992 sta mu NSKS 
in KKZpodelila Tischlerjevo nagrado.

Naš tednik: Odnosi med Re­
publiko Slovenijo in Italijo so 
precej napeti. Pretekli pone­
deljek (10. oktobra) ste imeli 
v Ogleju večurna pogajanja z 
italijanskim kolegom Marti­
nom. Kako jih ocenjujete? 
Minister Peterle: Pogajanja 

ocenjujem kot napredek. Prišli 
smo do kompromisov, o detajlih 
pa ne smem govoriti. Pripravlje­
nost, da se zadeve rešijo, je vse­
kakor dana.

V katerih vprašanjih se naj­
bolj zatika?
Gre za vprašanja iz preteklosti, 

pa tudi iz sedanjosti. Za sloven­
sko stran je ključna zadeva prav­
no globalna nezaščitenost slo­
venske manjšine v Italiji, za itali­
jansko stran pa vprašanje nepre­
mičnin istrskih izseljencev.

Ste optimistični, da bo prišlo 
v doglednem času do rešitve 
teh vprašanj?
Da. Treba bo delati premike na 

obeh straneh.

Kdaj najkasneje računate z 
dokončno rešitvijo?
Možnosti za odgovor vidim še v 

tem mesecu.

Kot slišimo, si predsednik 
vlade dr. Drnovšek zelo želh 
da bi preklicali svoj odstop 
kot zunanji minister. Je Vaša 
odločitev dokončna?
Da. Rekel sem, da odstopam iz 

moralnih razlogov. Zato to ne 
more biti stvar trgovine.

Kdaj potem nameravate od­
stopiti?
Jaz sem že odstopil, vendar 

dokler parlament ne bo izvolil 
mojega naslednika, ne morem 
enostavno oditi.

Vaša stranka SKD je kot no­
vega zunanjega ministra 
predlagala dr. Andreja Ume- 
ka. Bo Državni zbor sprejel 
predlog SKD?
Sprva bi rad računal s tem, da 

ga bo predlagal tudi predsednik 
vlade. Doslej se še ni odločil. V 
primeru, da ga bo predlagal, pa 
se ne da z gotovostjo napovedati, 
ali bo predlog potrdil tudi parla­
ment. SKD vsekakor trdno stoji 
za dr. Umekom.

In kaj, če bi dr. Umek ne do­
bil potrebne podpore s strani 
dr. Drnovška ali parlamenta?
Potem bi bilo to še eno nepart- 

nersko dejanje, ki bi lahko povz­
ročilo izstop ŠKD iz vlade.

Rekli ste, da definitivno od­
stopate kot zunanji minister. 
Kako ocenjujete Vašo bilan­
co glede bilateralnega so­
delovanja z Avstrijo?
Z Avstrijo smo vzpostavili zelo 

dobre odnose, kar je vsaj deloma 
Pozitivno vplivalo tudi na življenje 
koroških Slovencev. Avstrija je bi­
la zelo pozorna, ko je šlo za osa­
mosvajanje in priznavanje Slove­
nije. Nismo pa uspeli uravnotežiti 
zadev na gospodarskem področ­
ju; bilanca je preveč nagnjena na 
avstrijsko stran.

In glede koroških Sloven­
cev?
V nekaterih zadevah je prišlo 

do izboljšanja položaja narodnih 
skupnosti. Avstrija jim je npr.

Peterle gost 
občine Škocijan

sta prav tako pozdravila občinska 
°dbornika Franz Starz in ravnatelj 
JUdske šole Št. Primož Lojze Lach. 
Lach je Peterletu predstavil prenov- 

SPD ,panica“ in dvojezični otro5 Jeno ljudsko šolo, katero so še pred 
vrtec v St. Primožu sta preteklo P, 'eti nameravali zapreti. Da do tega ni 
deljo imela visok obisk: počastil ju ; Prišlo, je bila predvsem tudi zasluga 
minister Peterle in izrazil priznal1 edanjega državnozborskega pos- 
za dragoceno delovanje, ki ga op'1; 'anca Karla Smolleja. 
vljajo šentprimški in škocijanski kjj _ Lojze Peterle pa je bil tudi gost 
turniki in politiki. Predsednik „Da' ?kocijanske občine, ki je njemu v 
ce“ Stanko Wakounig in predsed | cast priredila posebno kosilo. Župan 
ca dvojezičnega otroškega vrtca ^ dr. Holzer je dejal, da je narodnost- 
lena Gröblacher sta se ob tej priK> no sožitje v škocijanski občini dobro, 
nosti zahvalila Republiki Sloveniji '1 niinister Peterle pa je izrazil upanje, 
gmotno podporo pri gradnji šeh da bi tudi v drugih občinah bilo sožit- 
primškega kulturnega doma in (j le podobno škocijanskemu. 
vzdrževanje otroškega vrtca. Pou» _ Svoje neuradno srečanje na Koro- 
rila sta narodno-politični pome sk6rn je peter|e zaključil z obiskom 
obeh ustanov, omenila pa sta tu« koncerta Carmina Burana. Po kon- 
da so Slovenci odprti nasproti d" certu Se je srečal s predsednikom 
gim kulturam in narodom. NSkS dr. Matevžem Grilcem in

Slovenskega zunanjega minisl' Predsednikom KKZ dr. Zerzerjem.

(Nadaljevanje s 1. strani)
Deželni glavar je sicer tudi 

poudaril, da naj bi naslednje 
leto praznovali 75-letnico skup­
no s koroškimi Slovenci, to pod 
geslom „Srečanje na Koro­
škem - Evropa v Avstriji“. Toli­
ko bolj nerazumljiv je njegov 
nekvalificirani napad na Slove­
nijo. Saj dobro ve, da je vsako 
govorjenje o „ogroženosti"

no podprli. Očitno zato misli, 
da mora ponoviti staro napako 
koroške OVP in iskati manjka­
joče volilce v nemškonacional- 
nih krogih.

Ravno taka politika pa se je 
za stranko izkazala kot poraz­
na že v preteklosti in se bo tudi 
v prihodnosti. Z vabljenjem 
nemškonacionalnih volilcev 
koroški OVP ne bo uspelo pre-

Nerazumljiv napad 
Zernatta na Slovenijo

meje gola nacionalistična pro­
paganda, da pa je na drugi 
strani tesno in neovirano so­
delovanje s Slovenijo nujno 
potrebno in koristno - zlasti še 
za koroško gospodarstvo. Nje­
gov strankarski prijatelj, pred­
sednik koroške trgovinske 
zbornice Karl Koffler, takih, mi­
lo rečeno, nepremišljenih izjav 
gotovo ne more biti vesel.

Zernattov napad na Sloveni­
jo si lahko razlagamo samo kot 
izraz povolilne zbeganosti. 
Očitno je deželni glavar zelo 
„razočaran“, ker koroški 
Slovenci njegove stranke na 
nedeljskih volitvah niso masov-

prečiti nadaljnjih Haiderjevih 
uspehov. Kar zadeva Zernatto- 
vo „razočaranje“ nad volilnim 
zadržanjem Slovencev, pa sa­
mo to: če je lahko kdo upra­
vičeno razočaran, potem so to 
predvsem Slovenci. Sicer so 
doslej slišali od deželnega gla­
varja mnogo lepih besed, ven­
dar dejanj ni. Nasprotno: glede 
biroja za narodno skupnost pri 
uradu deželne vlade je prišlo 
celo do poslabšanja, saj je 
deželni glavar eliminiral eno 
delovno mesto in tako otež- 
kočil učinkovitejše delovanje 
biroja.

Janko Kulmesch

zvišala finančno podporo in prišlo 
je tudi do ustanovitve Dvojezične 
trgovske akademije v Celovcu. V 
novem izboljšanem ozračju je na­
raslo število otrok, ki se učijo 
slovenščino na osnovnih in sred­
njih šolah. Uspehe dosegajo na 
slovenski gimnaziji, dvojezični Tr­
govski akademiji in Višji šoli za 
gospodarske poklice v St. Petru. 
Možno je bilo tudi doseči znatno 
finančno podporo za posodobitev 
študentskega doma Korotan na 
Dunaju. Tudi za Dom v Tinjah 
upravičeno gojimo upe. Obstaja 
pa odprto vprašanje zajamčnega 
zastopstva v zakonodajnih tele­
sih. Želel bi si, da bi Avstrija gle­
de tega vprašanja vzela za zgled 
ureditev v Sloveniji, kjer imata ita­
lijanska in madžarska narodna 
skupnost zagotovljeno zastopst­
vo tako na lokalni kakor na držav­
ni ravni. Neizpolnjena so pričako­
vanja glede otroških vrtcev, medi­
jev in glasbene šole.

Na Koroškem teče tudi raz­
prava o skupnem, demokra­
tično izvoljenem zastopstvu. 
Kot veste, trenutno še vedno 
niso možni odločilni premiki. 
Bi lahko pomagala Slovenija, 
da bi koroški Slovenci prišli 
z mrtve točke?
Želel bi si, da se manjšina sa­

ma odloči za izvolitev skupnega 
zastopstva. Slovenija ne more

bistveno vplivati na to, da bi do 
takega zastopstva res tudi prišlo. 
Demokratično zastopstvo je za­
deva samouprave slovenske na­
rodne skupnosti. Republiki Avstri­
ja in Slovenija k temu ne moreta 
ničesar prispevati. Obe pa si želi­
ta, da bi na strani koroških Slo­
vencev imele demokratično legi­
timnega sogovornika, ki naj bi v 
bistvenih vprašanjih zastopal 
enotno politično voljo narodne 
skupnosti.

Kot minister boste odstopili, 
zato pa boste kot predsednik 
SKD imeli več časa za vo­
denje stranke. Kako se bo to 
odražalo v odnosih SKD do 
avstrijske ÖVP?
Naši odnosi do ÖVP so zelo 

dobri. So pa tudi izrazito poveza­
ni z našo skrbjo za slovensko na­
rodno skupnost. Treba je ustvar­
jati ozračje, v katerem se dajo 
pozitivno rešiti glavna odprta 
vprašanja. To je vprašanje dvoje­
zičnih vrtcev, medijev in zajamče­
nega manjšinskega mandata. Pa 
še to: v Kotljah smo na nedav­
nem zasedanju Konference 
občinskih odborov SKD soglasno 
sklenili, da je treba v sodelovanje 
obmejnih slovenskih in koroških 
občin enakopravno vključiti koro­
ške slovenske občinske odborni­
ke, ki so bili izvoljeni na samo­
stojnih oziroma Enotnih listah.

Slovo od 
Ludwiga Weissa

Pred nedavnim je umrl na Du­
naju v starosti 92 let bivši mini­
ster za promet in dolgoletni 
državni poslanec dr. Ludwig 
Weiss. Po poklicu je bil gradbeni 
inženir, od leta 1952 naprej pred­
sednik ravnateljstva Avstrijskih 
državnih železnic v Beljaku, leta 
1956 je bil kot poslanec Avstrij­
ske ljudske stranke izvoljen v 
državni zbor, med letoma 1966 in 
1970 pa je bil prometni minister 
v Klausovi vladi.

Dr. Ludwig Weiss se je dosled­
no trudil za dobre odnose med 
večinskim narodom in koroškimi 
Slovenci. „Naš tednik-Kronika" je 
zapisal pred državnozborskimi 
volitvami 1962: „Državni posla­
nec dr. Ludwig Weiss uživa v na­
ših vrstah veliko spoštovanje, ker 
se zavzema za pravično ureditev 
manjšinskih vprašanj v deželi. 
Sicer slovenskega jezika ne razu­
me, a je na nedavnem zborovanju 
krajevnih zaupnikov Narodnega 
sveta dejal: ,Rad sem prišel med 
vas, kajti ne čutim se z vami pove­
zanega le po svojem svetovnem 
nazoru, ampak tudi po materi, ki 
je bila Slovenka.'“ Leta 1965 je 
pomagal pripraviti ob jubilejih de­
setletnice podpisa Avstrijske 
državne pogodbe in 20-letnlce 
obstoja Druge avstrijske republi­
ke obisk tedanjega zveznega 
kanclerja dr. Josefa Klausa pri 
koroških Slovencih.

Dr. Ludwig Weiss je vodil med 
letoma 1949 in 1953 kot predsed­
nik Katoliško akcijo v krški škofiji. 
Ko se je prof. dr. Vinko Zwitter 
zavzemal v šestdesetih letih za to, 
da bi bila slovenska narodna 
skupnost v okviru Katoliške akci­
je v škofiji enakopravno zastopa­
na, je podprl poleg dr. Ernsta 
Waldsteina, tedanjega predsed­
nika Katoliške akcije na Koro­
škem, tudi dr. Ludwig Weiss za­
misel dr. Vinka Zwittra. Leta 1965 
je bil z dekretom škofa dr. Kost­
nega ustanovljen Katoliški delov­
ni odbor kot vrhovni gremij 
Katoliške akcije za slovenski ozi­
roma dvojezični del škofije.

V letih od 1970 do 1976 je bil 
minister dr. Ludwig Weiss pred­
sednik vseavstrijske Katoliške ak­
cije. Med zastopniki cerkvenega 
življenja, ki so predložili julija 
1973 vseavstrijski sinodi osnutek 
besedila o zaščiti etničnih 
manjšin v Avstriji, je bil tudi dr. 
Ludwig Weiss. Tozadevni sklepi 
vseavstrijske sinode so doku­
ment, v katerem se zavzema Cer­
kev v Avstriji za zagotovitev obsto­
ja in širokogrudno podporo 
harmoničnega razvoja vseh v Av­
striji živečih narodnih skupnosti.

Zavzemanje dr. Ludwiga Weis­
sa za pravice koroških Slovencev 
je zapustilo vidne sledove pred­
vsem na področju manjšinskega 
šolstva. Med pionirje sožitja na 
Koroškem smemo s hvaležnostjo 
imenovati tudi dr. Ludwiga 
Weissa.

Valentin Inzko
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Predsednik EL Andrej Wakounig: „Izid davnozborskih volitev je treba pozdraviti
Pogovarjali smo se s predsednikom Enotne liste o aktualnih zadevah koroških Slovencev.

Pogovor je vodi! Janko Kul m es c h

Naš tednik: Kako ocenjuješ 
izid nedeljskih državnozbor­
skih volitev?
A. Wakounig: Z nedeljskimi 

državnozborskimi volitvami se 
začenja novo obdobje v avstrijski 
politični sceni. To, kar je napove­
doval že pred leti znani politolog 
dr. Anton Pelinka, se je tokrat ures­
ničilo. Dva politična bloka sta se 
zmanjšala na tisto velikost, kakrš­
no imajo velike vladne stranke v 
drugih zapadnih državah Evrope. V 
smislu demokracije, soodločanja, 
kontrole je treba izid volitev 
pozdraviti. Računati pa bo treba z 
še večjo in ostrejšo konfrontacijo 
med strankami. Z vstopom Liberal­
nega foruma v državni zbor lahko 
po razgovorih, ki sem jih imel s 
predsednico stranke, računamo 
poleg Zelenih z dodatno, izrazito 
manjšinam naklonjeno stranko. To 
je tudi glede pogajanj za samostoj­
ni mandat v deželnem zboru izred­
nega pomena.

Čeprav ne tako močno, kot svoj 
čas v skupni platformi s KEL, so bi­
li Zeleni tudi tokrat deležni precej­
šnjega zaupanja koroških Sloven­
cev, ko so nagradili Granditsevo in

Stoisitsevo za njuno delovanje v 
prid narodnih manjšin. Izguba vele- 
strank v korist FPO ima svoje vzro­
ke predvsem v nerešenih privilegij- 
skih zadevah v raznih zbornicah, ki 
jih obe stranki uporabljata za „od­
lagališče“ svojih funkcionarjev. Tre­
ba pa je še povedati, da manjšina 
tokrat ni bila predmet političnih raz­
prtij. Sicer je to pozitivno, vendar 
po svoje tudi problematično, ker jo 
s preziranjem skušajo poriniti na 
rob, če že ne iz političnega doga­
janja in razprav.

NSKS je doslej na celi črti pod­
piral EL. Sedaj se NSKS želi 
prenoviti in odpreti tudi tistim 
Slovencem, ki niso somišljeni­
ki EL in samostojnega politič­
nega gibanja. Je to EL v korist 
ali v škodo?
NSKS podpira EL oziroma sa­

mostojno politično gibanje nasploh 
v globokem prepričanju, da so za 
preživetje manjšine samostojne 
strukture - ne samo politične, tem­
več tudi kulturne in gospodarske - 
neobhodno potrebne. Obe osrednji 
organizaciji sta v zadnjih letih zašli 
v precejšnjo identifikacijsko krizo

pri ljudeh na „bazi“, kar je za na­
daljnji razvoj narodne skupnosti ze­
lo slabo. Bistven vzrok tega pojava 
je vsaj po moji oceni razcepljenost, 
ne samo organizacijska, temveč tu­
di vsebinska in politična. EL je že 
leta 1989, takrat še kot Klub slo­
venskih občinskih odbornikov, kot 
prva organizacija jasno zahtevala 
spremembo obstoječih struktur - s 
ciljem skupnega zastopstva in de­
mokratičnega odločanja. Spremem­
ba organizacije naj bi predvsem 
služila večji učinkovitosti, odpravitvi 
razdrobljenosti in boljši identifikaciji 
narodne skupnosti s svojimi funk­
cionarji ali svojo politično organiza­
cijo. Zaradi NJETA ene centralne 
organizacije - kar je za večino Slo­
vencev popolnoma nerazumljivo - 
začasno ni možno, da se skupno 
zastopstvo uresniči na javnopravni 
podlagi. Preostaneta torej dve mož­
nosti: ali pustiti vse pri starem ali pa 
skupno zastopstvo izvesti na društ- 
venopravni podlagi, npr. v okviru 
Narodnega sveta. Projekt skupne­
ga zastopstva bo seveda uspešen 
samo tedaj, če bo dejansko uspelo 
vključiti kar se da največ dejavnikov 
narodne skupnosti in da se pred­
stavništvo tega telesa voli tajno in 
demokatično. Naša zahteva iz leta 
1989 ima tudi danes svojo upra­

vičenost in veljavo. Enotnost navz­
ven, učinkovitost, večja mobilizacija 
in identifikacija narodne skupnosti s 
svojim vodstvom je lahko tudi EL 
samo v korist.

Marsikdo ne razlikuje med za­
jamčenim manjšinskim manda­
tom v deželnem zboru in zah­
tevo NSKS po skupnem demo­
kratičnem zastopstvu. V čerr 
vidiš ti bistveno razliko?
Na žalost ni docela uspelo raz; 

jasniti bistvene razlike, tako da slej 
ko prej prihaja do mešanja dveh 
popolnoma različnih pojmov.

Pri zajamčenem manjšinskem 
mandatu gre za zastopstvo narod­
ne skupnosti - kot samostojen sub­
jekt - v koroškem deželnem zboru 
s pravico glasovanja. Gre torej za 
nujno potrebno vključevanje man­
jšine v zakonodajno telo.

Pri skupnem demokratičnem za­
stopstvu gre za organiziranost 
manjšine tako navznoter kakor tudi 
navzven, pač za to, kar sedaj pred; 
stavljata obe centralni organizaciji 
NSKS in ZSO. Tako kot organizacij' 
ne moreta nadomestiti predstavni­
ka manjšine v parlamentu, tako tud' 
ne more samostojni mandatar sto­
piti na mesto centralne manjšinske 
organizacije. Manjšina potrebuje;

oboje. Treba pa je pojasniti, da ob­
stoj dveh organizacij ne ustreza 
več potrebam časa in slabi pred­
vsem učinkovitost uvejavljanja na­
rodne skupnosti. Tako kot imamo 
na Koroškem samo en deželni zbor 
in v Avstriji en sam državni zbor, ta­
ko si naj tudi Slovenci izvolimo sa­
mo eno predstavništvo.

Franc Jožef Smrtnik je po vo­
litvah kapelškega župana de­
jal, da se hoče EL Železna Ka­
pla odpreti tudi pripadnikom 
večinskega naroda. Kako gle­
daš ti na to? Naj postane EL 
dvojezična stranka ali naj je 
narodna stranka, torej za slo­
venske volilce?
Meni osebno, pa tudi ostalim 

našim funkcionarjem vključevanje 
Pripadnikov večinskega naroda v 
naše vrste ne dela nikakršnih 
Preglavic. Najbolj zgovoren primer 
take integracije je prav Ingrid Za- 
blatnikova, ki prihaja iz Zgornje Av­
strije. Ingrid je občinska odbornica 
EL v Bilčovsu, članica deželnega 
Predsedstva EL, je bila pri zadnjih 
deželnozborskih volitvah glavna 
kandidatka EL v okraju Celovec 
mesto in dežela. Pri njej bi se lahko 
zgledoval marsikateri slovenski 
funkcionar glede dosledne uporabe 
slovenščine pri uradih in v javnosti, 
kot so občinske seje. Naj opozorim 
tudi na zavzemanje za dvojezične

table v bilčovški občini. Vrh tega je 
Ingrid Zablatnik ena redkih, ki se je 
naučila slovenščine. Na podlagi

Protislovno bi bilo, če bi 
se na eni strani zavzemali 
za skupno organizacijo, 
na medijskem področju 
pa bi to razširitev zavirali.

ANDREJ WAKOUNIG, 
predsednik EL

programske zasnove šteje med po­
glavitne naloge EL prizadevanje za 
enakopravnost narodne skupnosti 
na vseh pordočjih, za ohranjevanje 
slovenskega jezika in seveda za 
mirno sožitje med narodoma. Prav 
v jasni opredelitvi za pravice narod­
ne skupnosti se tudi jasno razlikuje­
mo od drugih strank. Kdor upošte­
va načela EL in ki mu znanje slo­
venščine kot notranji komunikacij­
ski jezik ni samo dobra namera, je 
pri EL dobrodošel, seveda tudi kot 
pripadnik večinskega naroda. Da 
so volilci in podporniki pretežno 
Slovenci, je splošno znano. Vendar 
se najdejo tudi pripadniki večinske­
ga naroda, ki cenijo delo naših od­
bornikov in ki jih usmerjenost EL ne 
moti.

EL 2000: Kako si jo predstav­
ljaš?
Nahajamo se v važni fazi pogo­

vorov z deželnimi in zveznimi stran­
kami o samostojnem mandatarju v 
deželnem zboru. Zato je potrebna 
sprememba tako zvezne kakor po 
vsej verjetnosti tudi deželne ustave 
z 2/3 večino. Uresničevanje tega 
cilja bi za samostojno politično gi­
banje pomenilo velik podvig, ker bi 
s tem uspelo izgraditi nadgradnjo 
tudi na deželni ravni, da o pozitiv­
nem vzdušju v narodni skupnosti 
ne govorimo. Svojo nalogo kot 
predsednik EL vidim seveda tudi v 
izgrajevanju in dogovarjanju

občinskih odbornikov. Ideološke 
pregraje med strankami stopajo v 
ozadje. Takšen razvoj pa je seveda 
velika možnost za manjše frakcije, 
med katerimi smo tudi mi. Iz dneva 
v dan se kaže, da manjše frakcije 
lahko igrajo bolj neodvisno in učin­
kovito vlogo. Na teh področjih EL 
že prevzema važne pobude kot 
stalna ljudska iniciativa. Vestno 
delovanje na več področjih je bilo v 
preteklosti in bo izhodišče za utrje­
no EL tudi v novem tisočletju.

Na zadnji seji osrednjega od­
bora NSKS si dejal, da te ne mo­
ti, če se Naš tednik odpira tudi 
drugim političnim strujam koro­
ških Slovencev. Lahko svoje sta­
lišče preciziral?

Protislovno bi bilo, če bi se na 
eni strani zavzemal za vključevanje 
obeh struktur v skupno organizaci­
jo, na drugi strani, n. pr. na medijs­
kem področju, pa bi to razširitev za­
virali. Seveda je NT predvsem na­
rodnopolitično glasilo, zato bo treba 
vsem tistim, ki delujejo v smislu 
enakopravnosti narodne skupnosti 
in so za ojačevanje struktur manjši­
ne, posvetiti ustrezno pozornost, 
kolikor se to do sedaj še ni zgodilo. 
Kar se tiče občinske ravni, bi bil ze­
lo vesel, če bi lahko imeli več povo­
dov za pozitivno poročanje tudi o 
drugih frakcijah in strankah.

DRŽAVNOZBORSKE VOLITVE 1994

Kako so volili v dvojezičnih občinah
Objavljamo izid nedeljskih volitev v dvojezičnih občinah in ga 

primerjamo z državnozborskimi volitvami 1990 ter deželnozbor- 
skimi 1994. Pri Zelenih pa so nas zanimala tudi primerjalne 
številke iz leta 1986, ko je bil Karel Smolle izvoljen v državni 
zbor.
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petek,
14. oktober 19946 Iz naših občin

Besedo ima 
občinski odbornik

JANKO ZWITTER, 
podžupan

Sestav v občinskem svetu: SP 4, 
VP3, VS 2, FP 1, Bürgerliste 1

Naš tednik: Čeprav je v Straji vasi žal že 
razmeroma malo slovenskega življa, je 
slovenska stranka v občini močno zasto­
pana z dvema mandatarjema. Kaj je od­
ločilno za uspeh vaše politike?

Janko Zwitter: S serioznimi kandidati, ki so 
prizadevni in živijo med ljudmi, ter dokazujejo v 
vseh vprašanjih strokovno kompetenco, nam je 
uspelo, da smo v občini zastopani z dvema 
mandatarjema. Imamo podžupana, smo v 
občinskem predstojništvu, predsedujemo kon­
trolnemu odboru in smo prav tako zastopani tu­
di v vseh ostalih odborih. V naši občini podpira 
delo slovenske stranke tudi vrsta občanov, ki se 
ne priznavajo k slovenski narodni skupnosti.

Koliko je vprašanje dvojezičnosti v vaši 
občini sploh prisotno?

Razmeroma malo. Samoumevno je, da govo­
rimo tako v gostilni ali pa tudi na občinskem 
uradu tako rekoč „po domače". Postavljati zah­
teve po uradni slovenščini pa v naši občini ni 
možno in tudi ne bi bilo smiselno.

In kakšno je vzdušje med obema narodo­
ma v občini?

Postaja boljše in večjezičnost postaja nekaj 
samoumevnega. Danes že večkrat slišimo mla­
dince, ki očitajo svojim staršem, da jih niso 
naučili drugega deželnega jezika.

Ali ste že razmišljali o možnosti, da bi na 
vašo listo vzeli tudi nemško govorečega 
kandidata?

Smarjeta v Rožu:

Kanal: decentralna 
naprava cenejša

Občina Šmarjeta v Rožu je dala civilnemu tehniku Dl 
Sernu nalog, da izdela študijo o možnostih kanalizacije v 
občini. Pri tem se je izkazalo, da je decentralna kanalizacij­
ska naprava za Šmarjeto bistveno cenejša varianta kakor 
priključek h kanalu v Borovljah.

Pri študiji je Dl Serno 
raziskal celotno občinsko 
območje, pri čemer je 
upošteval ekološke razme­
re in je nakazal najcenejšo 
varianto za čiščenje vode.

V posameznih vaseh so 
strokovnjaki raziskali raz­
lične možnosti kanalizacije 
in so primerjali stroške za 
posamezne variante. _

Možnost, da bi se Šmar­
jeta priključila h kanaliza­
cijski napravi v Borovljah, 
se je pri tem izkazala kot 
bistveno dražja kakor sa­
mostojna naprava za 
šmarješko občino, ki je po 
mnenju Dl Serna tako z 
gospodarskega kot tudi z 
ekološkega vidika najbolj 
optimalna rešitev.

Za hiše na periferiji obči­
ne so predvidene majhne 
biološke čistilne naprave 
oziroma greznice (Šenk- 
gruben).

Za kanalizacijo v Šmar- 
jeti je predvidenih pet či­
stilnih naprav in bodo inve­
sticijski stroški znašali 
kljub razmeroma redki na­
seljenosti v nekaterih va­
seh okrog 53.000,- šilingov 
na gospodinjstvo.

Čistilna naprava v Koču- 
hi je načrtovana tako, da 
bo lahko sprejela tudi od­
plake od campinga. Veli­
kost čistilne naprave je 
načrtovana v takem obse­
gu, da bo ta lahko v polet­
nih mesecih sprejela tudi 
odplake iz greznic celotne­
ga občinskega območja.

Blato, ki bo odpadlo v či­
stilnih napravah, naj bi 
transportirali k dokončni 
predelavi v Borovlje. Prav 
tako naj bi odvažali blato 
majhnih bioloških čistilnih 
naprav k predelavi v Bo­
rovlje.

Za oskrbo kanalizacijske

naprave v Šmarjeti naj bi 
skrbela Zveza za odvaja­
nje in čiščenje odplak 
„Srednji Rož”.

Decentralne kanalizacij­
ske naprave so v Šmarjeti 
predvidene na sledečih 
krajih:

Kočuha (2000 gospo­
dinjstev) - zahodno od 
Dul, Kowatsch (400 gos­
podinjstev) - graben pri 
Kowatschu zahodno od 
Ogrisove kmetije, Borovni­
ca (200 gospodinjstev) - 
južno od Zgornje vesce, 
Plahsnig (40 gospodinj­
stev) - severno od naselja 
in Dobrova (30 gospodinj­
stev) - v kotlini severno od 
zvezne ceste.

V primeru realizacije te 
variante bi investicijski 
stroški znašali za celotno 
kanalizacijsko napravo v 
Šmarjeti 143 milijonov ši­
lingov.

Seveda, ker sem prepričan, da bi bilo v naši 
občini tako možno krepiti slovensko frakcijo. Da 
bi s tem zgubili svojo identiteto, tega se ne bo­
jim, ker je to le vprašanje zdrave samozavesti. 
Z nemško govorečim kandidatom na slovenski 
listi pa bi po drugi strani lahko tudi prispevali k 
boljšemu razumevanju med obema narodoma v 
občini sami.

Kot zastopnik slovenske občinske frakcije 
radi poudarjate samostojnost in neodvis­
nost od centrale.

Tako je. Od centrale ne potrebujemo dobrih 
nasvetov, ker kot mandatarji v lastni občini naj­
bolje vemo, kaj je za našo politiko dobro, in kaj 
ne. Da imamo tudi problem, da bi se identificira­
li s centralo, pa je gotovo v tem, da imamo 
občutek, da nas je ta že odpisala. Potrebovali bi 
na primer podporo v obliki regionalnega časopi­
sa, pravne pomoči in seveda tudi gmotno pod­
poro za določene akcije. Dobri nasveti so pač 
premalo.

Hvala za pogovor.

Škofiče: turizem v krizi
Statistika nočitev v Škofičah je letos porazna kakor še ni­

koli. Meseca maja je škofiška občina zabeležila minus 
21,2 % nočitev, junija minus 23,9 %, julija minus 11,3 % in 
avgusta 1994 minus 15,7 %.

Predsednik odbora za 
turizem Hannes Bürger je 
skušal analizirati nadpo­
vprečen padec nočitev in 
je za to našel sledeče vz­
roke:
• poceni poleti

• zaradi znižanja lire je 
mnogo nemških turistov le­
tos naredilo dopust v Italiji
• turisti ne pridejo več od 
ceste, ampak načrtujejo 
svoj dopust
• tudi Vrba je zabeležila le­

tos manj nočitev in je zato 
posredovala manj turistov 
v sosedne občine 
• cesta ob južni obali jeze­
ra je v tako katastrofalnem 
stanju, da za turiste ni re­
klama.

Občina Škofiče je v stati­
stiki nočitev na Koroškem 
trenutno še na 20. mestu, 
vendar je odgovornim za 
turizem v škofiški občini 
jasno, da bodo morali izde­
lati nove koncepte, ker je 
turizem v tej občini ena

najbolj pomembnih gospo­
darskih panog.

Občina je medtem že 
razširila odbor za turizem 
in je pritegnila k sodelo- 
vanju domače gospodarst­
venike. Konkretno si je ta 
odbor zastavil cilj, da bo iz­
delal koncept za reklamno 
dejavnost (prezentacija 
občine na sejmih . . .) in bo 
informiral ter svetoval do­
mačim turističnim podjet­
jem, s kakšno ponudbo bi 
lahko pritegnili več gostov.
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Pliberk postavil 
Milki Hartman 
trajen spomenik

Trg pred ljudsko šolo v Libučah je odslej poimenovan po pesnici z li- 
buškega polja Milki Hartman. Predlog EL je bil sprejet po zelo dolgih poga­
janjih in razburljivi občinski seji.

Prvotno je EL predlagala, naj II- 
buško cesto v Libučah poimenu- 
jejo po Milki Hartman. Proti pred- 
logu so letos avgusta v Libučah 
Pričeli zbirati podpise obče zna­
ne osebe, ki so po tradicji vplivne 
v Pliberški VP. Tako predlog ni 
Prišel v občinski svet, kjer pa so 
na minuli seji obravnavali alterna­
tivni predlog, kateremu je prese­
netljivo nasprotovala spet VP, pa 
čeprav so se frakcije že v občins­
kem predstojništvu domenile, da 
bo poimenovan celotni trg med 
cerkvijo in šolo v Zgornjih Li­
bučah po Milki Hartman. VP je 
kot zadnji kompromis predlagala 
trg s šolo in učiteljskim stano­
vanjem.

Ker je Enotna lista nato vložila 
dodatni predlog, naj dobi trg dvo­
jezično ime „Prof. Milka Hartman 
^latz/trg“, se je razvila uro in pol 
dolgo trajajoča razprava med VP 
ln EL, v katero se SP ni vključila. 
^ razpravi se je izkazalo, da VP 
ni pripravljena sprejeti slovenske- 
9a imena, pa čeprav je delo Milke 
Hartman neposredno povezano s 
slovenskim jezikom in domačim 
dvojezičnim krajem. Jurij Mandl 
(EL) je posebno poudaril zasluge 
tVIilke Hartman, ki je s svojim

izobraževalnim ter pesniškim 
delom velikega pomena za slo­
vensko narodno skupnost. To 
dejstvo je priznal tudi Gottfried 
Stöckl (VP) in je dejal, da v pes­
mih Milke Hartman prepozna se­
be in domači kraj. Stöckl pa je 
očital Milki Hartman neke politič­
ne izjave po drugi svetovni vojni, 
s katerimi se on in njegovi so­
mišljeniki ne strinjajo. Tudi župan 
mag. Raimund Grilc ni bil za 
dvojezično ime in je grozil, da 
sploh ne bo prišlo do poimeno­
vanja, če bo EL naprej vztrajala 
na dvojezičnost.

Dipl. inž Štefan Domej (EL) je 
spomnil mandatarje vseh frakcij, 
da zrcali odločitev občinskega 
sveta duh, ki vlada v Pliberku. 
Mestni svetnik Fric Kumer pa je 
ugotovil, da bi bila enojezična 
tabla zelo skrajšana oblika poča­
stitve, na katero pa je potem 
večina pristala.

V glasovanju je bil dvojezični 
napis odklonjen s 15:8 glasovi. 
Za dvojezični napis je glasovalo 
pet odbornikov EL ter mandatarji
SP Štefan Liesnig, Štefan Vi- 
sotschnig in Hans Koschutt- 
nigg. Novemu frakcijskemu šefu 
SP Hansu Jurzu očtino ni uspelo

držati vseh svojih na nacionalni li­
niji, opazovalci pa menijo, da je 
različno glasovanje bilo volilno 
taktično premišljeno. Za poime­
novanje prostora pred libuško šo­
lo v „Prof. Milka Hartman Platz“ je 
potem glasovalo 20 odbornikov, 
proti sta bila FP-jevca ter podžu­
pan Karl Fera (VP).

Kopališče. Že lani decem­
bra se je pliberški občinski svet 
odločil, da bo dal sanirati Pliberš­
ko kopališče. Pristojni referent 
Hans Koschuttnigg (SP) je pot­
rebo po obnovi kopališča obnovil 
in je mandatarjem predstavil kon­
cept sanacije, pri kateri se je 
občina, tako Koschuttnigg, od­
povedala luksuznim napravam. 
Blaž Kordesch (EL), Patterer in 
Stroitz (oba EP) so močno na­
sprotovali sanaciji v tej obliki. 
Kordesch je očital, da se dela 
brez koncepta in da je pri odločit­
vah bila protizakonito izključena 
EL, svobodnjakom pa je bila 
sanacija, ki naj bi stala 15,6 mio., 
predraga. Kljub temu je občinski 
svet z večino sprejel načelni 
sklep za sanacijo.

Silvo Kumer

Šola y Zgornjih Libučah 
ima odslej nov naslov, in 
sicer „Prof. Milka Hart­
man Platz 1“. Pesnica z 
libuškega polja je s tem 
dobila v domači vasi tra­
jen spomenik.

IZJAVE

Gre tudi za duh, ki vlada v 
občini. Naši kraji so bili vedno 
dvojezični, prej celo samo 
slovenski.

So pa tudi takšni občani med 
nami, kot je to odbornik Tomitz, 
ki se ne prizna več k slovenski 
narodni skupnosti. To je grenka 
usoda našega naroda.

Dipl. inž. Štefan Domej (EL)

Slovenska narodna skupnost 
in lepota koroške domovine sta 
Milki Hartman srčna zadeva. S 
svojim delom si je pridobila veli­
ko zaslug.

Jurij Mandl (EL)

Milka Hartman v svojih pes­
mih opisuje tudi mojo domovino 
in se v pesmih tudi prepoznam. 
Toda z njenimi političnimi izja­
vami se ne strinjam.

Gottfried Stöckl (VP)

Politične izjave Milke Hart­
man je treba oceniti z vidika te­
danjega časa. Če vemo, da so 
družino Hartman izselili, jo je 
možno tudi razumeti.

Sprejeta enojezična rešitev je 
sicer prav tako počastitev za 
pesnico, čeprav seveda v manj­
ši obliki.

M. sv. Fric Kumer (EL)

Gre za spomenik in je vse­
eno, ali je eno- ali pa dvoje­
zičen.

Po mojem je velik korak, če 
je VP za poimenovanje trga po 
Milki Hartman, čeprav se je le­
ta zelo nacionalno borila za 
svojo narodno skupnost.

Če ne vzamete kompromisa, 
table sploh ne bo!

Župan mag. Raimund Grilc (VP)

Enotni listi se ne gre za stvar, 
ampak samo za politiko!

Klaus Patterer (FP)



8
petek,
14. oktober 1994Rož — Podjuna — Zilja

ČESTITAMO
PLIBERK - NONČA VAS

Palčki imajo 
še nekaj 
prostora

Obstoj otroške skupine Palčki 
je zaenkrat zagotovljen. Dežela 
Koroška in občina Pliberk sta 
Palčkom pomagala, tako da si 
zaenkrat staršem ni treba delati 
skrbi, kam bi dali svoje otroke, 
če so še premajhni za otroški vr­
tec.

Kakor znano, je o tem 
vprašanju tekla v bistriškem in 
Pliberškem občinskem svetu ne­
kajkrat vroča razprava, v kateri 
so se mnenja deloma precej 
razhajala in je bilo slišati tudi ne­
kaj izjav v stilu gospe Vranitzky.

Dejstvo pa je, da je dosti mla­
dih družin, ki nimajo kam s svoji­
mi otroki, če gresta starša na 
delo. Pogosto pa so Palčki tudi 
edina možnost za mame, ki so 
same in jim je potekel karenčni 
dopust. Tem otrokom je namen­
jena otroška skupina, ki odpre 
že zgodaj zjutraj in ima odprto 
do večera.

V skupini je zdaj še nekaj pro­
storov nezasedenih, tako da se 
lahko interesenti še javijo (tel. 
04235/ 24 03 ali 38 31).

Glede financiranja skupine v 
prihodnjem letu pa upajo odbor­
niki na pomoč sosveta. Prvi po­
govori s predsednikom so bili 
obetavni, pravi predsednica 
društva Maria Toljič.

Na Bistrici na Zilji je obha­
jala obletnico življenja Terezi­
ja Mörtl. Iskreno čestitamo ter 
želimo tudi v prihodnje vse le­
po in dobro, predvsem pa trd­
nega zdravja. Čestitkam se 
pridružujejo vsi domači.

V Celovcu obhaja 40. rojstni 
dan Vinko Wieser. Ob tem le­
pem jubilejnem prazniku pri­
srčno čestitamo ter vse lepo in 
dobro tudi v prihodnje!

V Trebljah pri Šmarjeti v R. 
bo obhajal rojstni dan občinski 
odbornik EL Šmarjeta v R. 
Hubert Ogris. Zavzetemu ob­
činskemu politiku prav iz srca 
čestitamo, želimo vse dobro 
ter še mnogo zdravja v naprej. 
Čestitki se pridružujeta Enot­
na lista in Skupnost južno- 
koroških kmetov.

Preteklo nedeljo je slavila 
osebni praznik Ana Ogris, po 
domače Stranjca iz Stranj. 
Društvo upokojencev Št. Ja­
kob iskreno čestita ter ji želi 
trdnega^ zdravja in tihe osebne 
sreče. Čestitkam se pridružuje 
uredništvo NT.

Urednik slovenskega oddel­
ka ORF v Celovcu Miha Pas- 
terk je slavil 30. pomlad. Is­
kreno čestitamo ter želimo vse 
najboljše, predvsem zdravja, 
sreče in mnogo uspeha!

Za 60. rojstni dan in god če­

stitamo Mihiju Kogoju iz Lob­
nika pri Železni Kapli. Vse naj­
boljše, zlasti zdravja in oseb­
ne sreče tudi v prihodnje!

V Apačah je te dni slavila 
80-obletnico življenja Antoni­
ja Podgornik. Ob tem viso­
kem jubilejnem prazniku pri­
srčno čestitamo ter želimo vse 
najboljše, zlasti trdnega zdrav­
ja in osebnega zadovoljstva!

Naslednje voščilo je name­
njeno Mariji Vitec z Obirske- 
ga, ki obhaja okrogli rojstni 
dan. Iskreno čestitamo ter 
kličemo še na mnoga leta!

V Žitari vasi obhaja 80. 
rojstni dan Jožef Sem. Slav­
ljencu veljajo naše iskrene če­
stitke, želimo mu mnogo za­
dovoljnih in^ predvsem še 
zdravih let. Čestitkam se pri­
družuje Enotna lista Žitara 
vas.

V društvu upokojencev Pod­
juna obhaja osebni praznik 
Marija Nindler iz Dobrle vasi. 
Božje milosti, veselja in zdrav­
ja ji po tej poti želijo vsi ostali 
člani društva upokojencev. 
Čestitkam se pridružuje ured­
ništvo NT.

V Selah obhajajo osebna 
slavja Uršula Mautz s Šajde, 
Mici Čertov in Mici Jug z
Borovnice ter Marti Dovjak s 
Srednjega Kota. Vsem slav-

ČESTITKA TEDNA
Podžupan stopil 

v četrto desetletje
Prihodnjo sredo, 19. oktob­

ra 1994, bo slavil 40-letnico 
življenja bistriški podžupan 
Andrej Wakounig iz Dvora pri 
Šmihelu. Poznamo ga kot 
korektnega finančnega urad­
nika in narodno zavednega 
moža, za katerega je poleg 
nabiranja gob največji konji­
ček politika. Tako je bil dolga 
leta občinski odbornik EL v 
Pliberku, po osamosvojitvi Bi­
strice pri Šmihelu pa je nadal­
jeval mandat prav v tej novou­
stanovljeni občini. Po odstopu 
Jožeta Partla je postal podžu­

pan in vodja bistriške Enotne 
liste. Wakounigovo politično 
udejstvovanje pa se ne ome­
juje le na občinsko politiko. 
Njegovo prizadevanje prav ta­
ko velja deželni politiki, kjer se 
kot predsednik Enotne liste 
(od začetka julija 1991) zav­
zema za ureditev manjšinske­
ga mandata v koroškem 
deželnem zboru. Vrhu tega je 
tudi član predsedstva Narod­
nega sveta.

Predsedniku Enotne liste in 
bistriškemu podžupanu And­
reju Wakounigu ob osebnem 
jubileju prisrčno čestitamo ter 
želimo vse lepo in dobro, 
predvsem mnogo družinske 
sreče in uspeha pri političnem 
delu v prid naroda! Čestitkam 
Našega tednika se pridružuje­
ta EL in NSKS.

Ijencem prisrčno čestitamo ter 
želimo vse najboljše, zlasti 
zdravja in osebnega zadovolj­
stva!

V Kotmari vasi je preteklo 
soboto obhajala rojstni dan 
Terezija Pack. Vse najboljše 
in še na mnoga zdrava in 
srečna leta! Čestitkam Naše­
ga tednika se pridružujejo 
pevci cerkvenega zbora iz 
Kotmare vasi in „Gorjanci“, ki 
hkrati za 87. rojstni dan česti­
tajo tudi njeni mami. Vse naj­
boljše!

19. pomlad obhaja Werner 
Lubas z Borovnice. Vse naj­
boljše in še mnogo uspeha!

Milan Piko, doma v Vidri 
vasi pri Pliberku, obhaja te dni 
rojstni dan. Za osebni praznik 
izrekamo naše iskrene čestit­
ke, še naprej mnogo veselja in 
dobre volje v občinski politiki 
ter pri kulturnemu udejstvo­
vanju. Čestitkam se pridružuje 
Enotna lista.

Osebni praznik je obhajal 
tudi župnik Maks Michor iz 
Kotmare vasi. Iskreno čestita­
mo ter vse lepo in dobro tudi v 
prihodnje. Čestitkam Našega 
tednika se pridružujejo cerk­
veni pevci iz Kotmare vasi.

V Tihoji praznuje jutri 80. 
obletnico življenja Karl Ha- 
berz. Iskreno čestitamo ter 
želimo še mnogo zdravih, 
srečnih in zadovoljnih let. Če­
stitkam se pridružuje Enotna 
lista Žitara vas.

Društvo upokojencev Pli­
berk čestita za osebni praznik 
Milki Blažej iz Suhe pri Šmi­
helu, Mariji Kraut iz Bistrice, 
Uršuli Krištof iz Vidre vasi in 
za 70. rojstni dan Mariji Pah- ! 
tev iz Pliberka. Vsi ostali člani 
društva upokojencev Pliberk j 
slavljencem prisrčno čestitajo 
ter kličejo še na mnoga zdra- 
va in sreče polna leta! Čestit­
kam se pridružuje uredništvo j 
NT.

Drago Pörtsch iz Holbič pri 
Škofičah je pred nedavnim ob­
hajal rojstni dan. Vse najboljše 
in še na mnoga zdrava, sreč­
na in zadovoljna leta! Čestit­
kam Našega tednika se pri­
družuje kvartet „Rož“.
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Navdušeno občinstvo. Že krstna predstava 15. maja 
1994 je bita izredno doživetje: dvorana celovškega Doma glas­
be ]e bila zasedena do zadnjega kotička, navdušenje ni pozna- 
° konca. Preteklo nedeljo ni bito drugače. Kantata „Car mi na 
o uran a" je ponovno privabila veliko število ljudi, pevke in pevci 
MePZ „Danica“, MePZ „Peca“ ter Mešanega in Mladinskega 
zbora ZG/ZRG za Slovence pa so skupno s člani orkestra Slo­
venske filharmonije in Studia Percussion zapeti in zaigrati tako, 
da jim je občinstvo na koncu stoje ploskalo. Vsa čast dirigentu 
ma9- Stanku Potzerju, ki je s kantato Carmina Burana napisa! 
novo poglavje v koncertni zgodovini koroških Slovencev. Svojo 
nalogo pa so odlično opravili tudi solisti Norina Radovan, Mari­
jan Trček in Jožko Kovačič. Predvsem Kovačič je dokazal, da 
sPada med najboljše pevce slovenske narodne skupnosti na 
Koroškem.

ŠT. RUPERT PRI VELIKOVCU

Doniževemu očetu v slovo

Umrl je mož - kje tak je še 
med nami? - ta pesniški izrek 
se upravičeno nanaša na raj­
nega Doniževega očeta And­
reja Rutterja, ki smo ga v so­
boto, 8. 10. tega leta, pospre­
mili na pokopališče v Št. Ru­
pertu. Z njim smo se poslovili 
od trdnega kmeta, zavednega 
narodnjaka in prepričljivega 
kristjana. Gospod dekan Der- 
sula ga je v svojem nagovoru 
primerjal z visokogorskim ma­
cesnom, ki kljubuje vsem vi­
harjem in se s svojimi kore­
ninami zasidra globoko v skal­
natem svetu. Takšnega smo 
vsi poznali: uravnanega, dela­
vnega in naprednega kmeta.

Svoje zmožnosti in izkušnje pa 
je posredoval tudi širši javno­
sti, ko je kot odbornik veli- 
kovške posojilnice bistveno 
usmerjal njeno delovanje. Zelo 
prizadeven je bil na cerkve­
nem področju in je dolga leta 
kot cerkveni ključar skrbel za 
farno cerkev v Št. Rupertu in 
njene podružnice. Kot član 
prosvetnega društva Lipa je 
podpiral njegovo delovanje in 
dajal mlajši generaciji kot iz­
kušen prosvetar dragocene 
nasvete. Na vseh teh podro­
čjih ga bomo zelo pogrešali.

Izredno veliko število žalnih 
gostov, zlasti moških, se je 
zbralo k pogrebu. Domači duš­
ni pastir g. župnik Damej je vo­
dil obrede, somaševali pa so 
g. dekana Dersula in Sticker, 
župnik Valeško in p. Bertrand. 
Pevci domačega cerkvenega 
zbora pa so ubrano zapeli kar 
v treh jezikih. Naj se dragi Do- 
nižev oče spočije v domači 
zemlji, ki jo je vse življenje lju­
bil in pridno obdeloval. Otro­
kom pa izrekamo naše iskreno 
sožalje!

^lihi Seher, 
študent:

Veliko svojega 
Pustega časa 
Zrtvujem za 
piedališko de­
lavnost, ki me 
Veseli. Pri ama- 
js/skih gleda­
lskih skupinah 
v Rožu sem so­
deloval v zad- 
niih letih pri pe- 
!'h ali šestih 
'tSrah. Svoje 
Zrianje izpo­
polnjujem na 
kastne stroške 
ludi v okviru 
Sledališke šole 
»Odeon" v Ce­
lovcu, in me 
polanje stane 
Istno okrog 
20.000,- šilin­
gov.

Dr. Matevž
Grilc,
odvetnik:

Peti ne znam 
preveč dobro, 
zato sem pred­
sednik pevske­
ga društva 
„Kralj Matjaž”.
V mladih letih 
sem bil na odru 
„profesionalec”, 
vendar je bila 
zame bolj mi­
kavna politična 
scena, ki je da­
nes kar precej 
razgibana in 
zahteva pre­
cejšnje priza­
devanje. Vse 
politično delo 
opravljam iz 
idealizma - to­
rej brezplačno.

Peter
Hribernik,
nastavljenec:

Že leta pojem 
pri Gallusu in je 
to seveda po­
vezano s te­
denskimi pevs­
kimi vajami. V 
domači fari na 
Žihpoljah hodi 
naša družina 
redno v cerkev, 
in to predvsem 
zato, da ohrani­
mo slovensko 
ljudsko petje v 
skorajda že či­
sto ponemče­
nem kraju. Tudi 
v poklicu je 
večkrat potre­
ben nadpov­
prečen trud za 
dosego določe­
nega cilja.

n m

Kaj delate 
iz

idealizma?
Pripravila Heidi Stingler

Tomo Millonig, 
učitelj:

V Našem tedni­
ku ni na razpo­
lago toliko pro­
stora, da bi lah­
ko naštel vse 
dejavnosti, ki jih 
delam iz idea­
lizma, torej 
brezplačno. 
Naštejem le 
najbolj bistve­
ne: vodim lut­
kovno skupino, 
sodelujem pri 
predstavi 
„Sonček, kje 
si?”, treniram 
naraščaj SAK 
in opravljam 
delo predsedni­
ka pri Sloven­
skem kulturnem 
društvu v 
Celovcu.

Dr. Marjan 
Sturm, pred­
sednik ZSO:

Geslo franco­
ske revolucije 
liberte, frater- 
nite, egalite je 
prav danes še 
kako aktualno. 
Prepričan sem, 
daje idealizem 
potreben, če 
hočeš prispeva­
ti k demokra­
tizaciji in huma­
nizaciji družbe, 
ki sta predpogoj 
za tolerantne in 
enakopravne 
odnose med 
ljudmi.

Mag. Urban
Popotnik,
profesor:
Kot občinski 
politik jemljem 
svojo funkcijo 
tako resno, da 
brez slabe vesti 
lahko govorim o 
delu iz idealiz­
ma. Pa tudi 
delo na domači 
kmetiji je vse 
drugo kot lukra- 
tivno, posebej 
še zato, ker 
sem se odločil 
za biološko 
kmetovanje. 
Svoje izkušnje 
oziroma znanje 
dam naprej tudi 
drugim in jim 
pokažem, kako 
bi lahko šlo.
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Ne zaolo, za 
ivljenjeh učimo!

Pri Božjem grobu pierku bodo v soboto odprli 
obnovljeno šolsko poslikateremu so prizidali tudi 
telovadnico. Šolsko letdčence in učitelje se je že 
pričelo, v novih prostor&zmerah seveda z novim 
zagonom in veseljem.

S šolskim poukom so pri 
Božjem grobu v farnem poslopju 
pričeli že leta 1873. 85 let kasne­
je, leta 1958, so odprli novo šols­
ko poslopje, ki ga je občina zidala 
na iniciativo tedanjega ravnatelja 
Valentina Vautija in župana Mirka 
Kumra. Leta 1984 je po 33 letih 
predal Valentin Vauti ravnateljsko 
mesto svoji hčerki Ireni Žele, ki je 
zelo uspešno nadaljevala očeto­
vo pedagoško delo. Že Valentin| 
Vauti si je prizadeval za izboljša­
nje dvojezičnega pouka in je sa­
moiniciativno izdal nekaj učbeni­
kov, pri katerih je sodelovala tudi

že hčerka Irena. Na šoli so seve­
da nove učbenike in nove oblike 
učenja dvojezičnega pouka prej 
preizkusili, kar je bilo za izdajo 
knjig zelo pomembno. To peda­
goško delo so na ljudski šoli Božji 
grob pod vodstvom ravnateljice 
Irene žele nadaljevali. Izpod pe­
resa prizadevne ravnateljice sta 
nastala npr. učbenika „Vidim, 
slišim, pišem" (v sodelovanju s 
Hildo Opetnik in Tilko Sempri- 
moschnig) in „Otroci radi bere­
mo".

Na šoli krepijo predvsem skup­
nost, ki vključuje otroke, učitelje

Učiteljski zbor ljudske šole Božji grob: (z leve) Bernard Olip, Hilda Opetnik, Anica Fugger, rav­
nateljica Irena Žele, Bet!na Čebul, Karin Dobrounig in Tilka Semprimoschnig. (Slike: Fera, NT)

Otroci ljudske šole pri Božjem g^o letu dni vrnili iz Pliberka v obnov­
ljeno in povečano šoto, ^soboto slavnostno odprli.

in tudi starše, ki zelo radi in priza­
devno sodelujejo pri oblikovanju 
šolskega leta. Stirirazredna ljuds­
ka šola ima že od nekdaj zelo vi­
soko število k dvojezičnemu pou­
ku prijavljenih otrok (80% - 90%). 
čeprav je pedagoška okolica za 
učenje obeh deželnih jezikov na 
šoli idealna, ravnateljica ugotavl­
ja, da je najboljši osnovni pouk 
slovenščine doma v družini; v šoli 
je to le zelo težko nadoknaditi.

Za otvoritev so učitelji in učenci 
pripravili tudi razstavo o zgodovi­
ni ter razvoju šole. Tako je iz kro­
nike razvidno, da so se mnogi 
bivši učenci šolali na univerzah 
ali pa so drugače v poklicu do­
segli visoka mesta. V kroniki 
piše, da je šola dala 9 zdravni­
kov, 3 duhovnike, 2 akademika, 6 
magistrov, 2 diplomirana inženir­
ja, enega arhitekta, vrsto učiteljev 
in veliko število maturantov in ab­
solventov strokovnih višjih šol. 
Šolski okoliš pa pravzprav ni velik 
in obsega vasi Brege, Sv. Lucijo, 
Dob, Vidro vas, Čirkovče, Hu- 
mec, Nončo vas, Blato, Komelj 
(deloma).

To soboto današnje vodstvo 
šole vabi vse bivše učence na ot­

voritev obnovljene šole, ki bo nu­
dila otrokom mnogo tega, česar 
svoj čas še ni bilo na voljo. Tako 
ne bo treba več vsak dan zjutraj 
zakuriti lončenih peči, odslej ima 
šola centralno ogrevanje. Otroci 
pa bodo lahko tudi pozimi telova­
dili v kratkih hlačah, saj je šola 
dobila zelo lepo telovadnico. Na 
šoli pa je zdaj tudi dovolj prostora

V. št. sv. Valentin Vauti je bil od 
leta 1951 do 1984 ravnatelj šote.

za poseben pouk, če je potreben 
ali pa predviden v okviru učnega 
načrta.

Silvo Kumer
(bivši učenec šole)

Mestna občina Pliberk, 
učitelji m šolarji 

ljudske šole Božji grob 
prisrčno vabijo na

OTVORITEV
ŠOLE,

ki bo v soboto, 
dne 15. oktobra 1994, 

ob 14.00.
Spored:

1. pozdrav; 2. nastop šolskega 
zbora; 3. govor župana; 4. na­
stop igralske skupine; 5. govor 
ravnateljice; 6. glasbeni spo­
red; nato govori ter predaja 
ključa.

Fliesenleger- und Steinmetznheb • Bädereinrichtungshaus 
Marmorwerk • S»ie • Grabsteine

KÜHNSDORF, Tel. (0 42 32) 82 72 %URT WERNDORF bei Graz
Fax 04232 / 8558m, FS 422710 143 5 23 Tel. (0463) 43 5 23

FarbenwelT
Alles paletti!

Farben und mehr.
BREDSCHNEIDER

• MALEREI, ANSTRICH
• FASSADEN
• RAUMAUSSTATTUNG
• FARBEN, AUTOLACKE

• PLESKARSTVO
• BARVE
• OPREMA PROSTOROV



12 Kultura petek,
14. oktober 1994

Južnotirolski kulturni teden v Celovcu
od 15. do 21. oktobra 1994

Sobota, 15. 10., 19.30, Koncertna hiša, Zborovski koncert, 
Vocal Art, Brixen, Cantabile-Ensemble, Bruneck, Sing­
kreis Seltenheim in MePZ Gallus, Celovec.

Nedelja, 16. 10., ob 10. uri, St. Egid, Slovesna sv. maša, sode­
lujeta oba južnotirolska zbora.
11.30, deželni muzej — otvoritev knjižne razstave.

Ponedeljek, 17. 10., St. Egid, orgelski koncert,
igra stolni organist prof. Herbert Paulmichl, poje njegova 
žena Žita.

18., 19., 20. oktobra, ob 20. uri, občinski center St. Ruprecht, 
predavanja o južnotirolski kulturi, o „ledenem možu" in 
o rudarstvu.

Petek, 21. 10., ob 20. uri, koncertna hiša: večer narodne 
glasbe z južnotirolskimi in koroškimi skupinami.

Po ekskurziji koroške deželne vlade

Južna Tirolska in njeni Ladinci
Na Koroškem bo od 15. do 21. oktobra kulturni teden Južnih Tirolcev, narod­

ne skupine, ki je danes bolj kot kdajkoli prej samozavestna, usidrana v evrop­
sko stvarnost in tudi znotraj utrjena. Vendar smo časnikarji (na povabilo 
koroške deželne vlade) odkriti tudi šibke točke tirolskega obličja.

Piše A. Angerer

Kot pripravo na južnotirolski 
kulturni teden na Koroškem je 
deželna vlada v Boznu povabila 
koroške časnikarje na informa­
tivni obisk v nekdanji avstrijski 
deželi, do katere ima Avstrija še 
vedno nekakšen očetovski 
odnos („Österreich ist mein Va­
terland“, Frasnelli, vodja SV P 
kluba). Razkazali so nam pred­
vsem kulturno bogastvo nemške 
narodnosti, sami smo se lahko v 
različnih srečanjih in pogovorih 
prepričali tudi o siceršnjem bo­
gastvu in gospodarskem razvo­
ju, predvsem na željo slovenskih 
zastopnikov smo vsaj deloma 
razpravljali tudi o odnosu 
nemške narodne skupnosti do 
italijanske in ladinske manjšine.

Južna Tirolska (uradno „Auto­
nome Provinz Bozen“, 7400 km2, 
446.621 prebivalcev) danes ni 
več nemško manjšinsko področ­
je, marveč samostojnaJ visoko 
razvita politična enota. Če so se 
vsa povojna leta politiki uspešno 
borili za uresničitev statuta o av­
tonomiji v centralistični Italiji, se 
to danes dejansko obrestuje. 
Združena nemška ljudska stran­
ka (SVP) vključuje še vedno več 
kakor polovico volilcev (leta 1993 
52 %), število nemško govoreče­
ga dela prebivalstva spet nara­
šča (1961 — 62 %, 1991 - 
65 °/o), medtem ko italijanski del 
močno pada (1961 — 34 %, 
1991 — 26 %). Skupina doma­
čih strokovnjakov je znala članst­
vo v Evropski skupnosti gospo­
darsko tako spretno izkoristiti, 
da je brutoproizvodnja, pa tudi

dohodki zaposlenih in poraba v 
gospodinjstvih višji kakor v itali­
janskem povprečju. Brezposel­
nost je neznatna (že nekaj let se 
suče okrog dveh odstotkov), šte­
vilo samomorov pa je še enkrat 
tolikšno kot v italijanskem pov­
prečju (Italija 6, J. Tirolska 12,7 
na sto tisoč).

Predvsem močna kulturna raz­
vitost pa povečuje narodno za­
vest. „Strukture ustvarjajo iden­
titeto“, pravi dr. Bruno Hosp, re­
ferent za kulturo, in nadaljuje: 
„če se čimveč ljudi socialno in 
kulturno poveže, nastaja inten­
zivna izmenjava in medsebojna 
podpora. Čim močnejša je sa- 
moiniciativa, obveščanje in ko­
munikacija, tem močnejša je 
potrditev samega sebe in zaščita 
narodnega izročila. To je jamstvo 
za ohranitev lastne kulture in os­
nova za srečanje in sožitje z dru­
gimi.“ Za dokaz samo nekaj 
številk: Južna Tirolska ima poleg 
neštetih glasbenih in igralskih 
skupin 47 muzejev in umetniških 
zbirk (največji, škofijski muzej v 
Brixnu, obsega 70 prostorov na 
7000 m2), 114 knjižnic in 10 kul­
turnih revij.

Šolstvo. Kdor pride prvič na 
Južno Tirolsko, z začudenjem

Na sporedu kulturne­
ga tedna na Koroškem 
italijanska narodnost 
ni zastopana, ladinska 
pa samo z eno glasbe­
no skupino; kakor če 
bi nemška Koroška na­
stopila v tujini brez 
svojih Slovencev!

opazi, da so narodne strukture 
do najmanjše organizacije stro­
go ločene; najizrazitejši primer 
je šolstvo. Italijanska in nemška 
narodnost imata skupaj samo 
stalni „Haydn-orkester“ in polet­
ni baletni festival v Boznu. Dejst­
vo, da se vedno več italijanskih 
otrok prijavi v nemške šole in da 
študirajo celo italijanski 
študentje pravo v Innsbrucku, 
kaže, da se meje vendarle rahlja­
jo. Italijani imajo pa tudi močno 
zaslombo v matičnem narodu.

Ladinska narodna skupnost 
(ca. 18.000, število stalno naraš­
ča!) je bolj povezana z nemško

in dobiva svoje pravice samo v 
okviru statuta o avtonomiji za vso 
provinco. Sami pa se Ladinci trd­
no borijo (uspešno in občudova­
nja vredno) za obstoj. Politično 
so razdeljeni na tri province (še 
na Belluno in Trento), toda upo­
števa jih samo južnotirolska za­
konodaja. Tu so dobili sicer zad­
nja leta lastni kulturni in pedago­
ški inštitut v Boznu, ampak glav­
no kulturno in narodno udejstvo­
vanje se odvija na strnjenem na­
selitvenem področju, kjer živi ta 
narod že dalj časa kot Slovenci 
na Koroškem. V šestih ladinskih 
občinah (odstotek Ladi n cev od 
88 do 98 %) deluje 18 zborov, 12 j 
instrumentalnih in 8 gledaliških 
skupin. Učitelji, ki morajo biti la­
dinskega porekla, poučujejo 
„paritetično“, to je polovico pred­
metov v italijanščini, polovico v 
nemščini, kajti ladinščina še ni 
ne uradni ne knjižni jezik. Sami 
pa smo se prepričali, da govorijo 
med seboj odrasli in mladina 
izključno ladinsko; otroci se med 
seboj zunaj šolskega pouka z 
užitkom menijo po domače. Od­
kar se je narodna skupnost tudi 
politično samostojno organizira­
la, je še bolj prepuščena sama 
sebi. Kot klic v sili, vendar izraz 
močnega optimizma, so njihove 
želje:

1. Določeno območje, kjer je 
jezik zaščiten.

2. Prisotnost jezika na vseh 
javnih področjih.

3. Šole na vseh ravneh v 
materinščini.

4. Enoten knjižni jezik.
Imeli smo splošni vtis, da

Južni Tirolci kažejo resno zani­
manje in razumevanje za sloven­
sko narodno skupnost na 
Koroškem in to tudi zagovarjajo 
pred avstrijskimi oblastmi. Še 
raje pa bi to verjeli, če bi pokazali 
enako razumevanje za lastno 
manjšino v deželi, za Ladince. ;

Južnotirolska deželna vlada bo ob kulturnem 

tednu podarila 1000 južnotirolskih knjig 

koroškemu deželnemu muzeju.
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Trije ministri o slovenskih vinih
Pri založbi Grad v Ljubljani je v uredništvu nekdanjega ministra za Slovence 

po svetu dr. Janka Prunka izšel Vodnik po slovenskih vinorodnih okoliših.
Slovenija je tradicionalna vino­

gradniška dežela. Že pred 2300 
leti so na tem ozemlju gojili trto 
Kelti; njihovo delo so nato nadalje­
vali in izpopolnjevali Rimljani. O 
kvaliteti na slovenskih tleh pridela­
nega vina poročajo že antični zapi­
si: Plinius st. npr. omenja t. i. pu- 
cinsko vino iz vinogradov ob reki 
Timav blizu Devina pri Trstu; piše, 
da je omenjeno vino izviralo iz 
najboljših vinskih sort starega

NOV LITERARNI 
CIKEL V TINJAH

Slovenska mesta - 
slovenske pokrajine

Horst Ogris nadaljuje v 
Domu v Tinjah cikel literarnih 
večerov, ki bodo tokrat imeli 
za geslo „Slovenska mesta — 
slovenske pokrajine“. Na pod­
lagi literarnih besedil sloven­
skih avtorjev, ki bodo večere 
oblikovali, hoče Ogris ob­
činstvu predstaviti slovenska 
mesta in slovenske pokrajine 
z literarnega vidika.

Večere bodo sooblikovali 
Andrej Hieng iz Ljubljane (18. 
10. 1994, ob 19.30), Janko 
Messner iz Celovca (22. 11.
1994) , Drago Jančar iz Mari­
bora (17. 1. 1995), Tone 
Pavček iz Dolenjske (14. 2.
1995) , Lojze Kovačič iz Ljub­
ljane (14. 3. 1995) in Aleksan­
der Peršolja s Kraške planote 
125. 4. 1995).

Na prvem večeru, katerega 
gost bo v torek, 18. oktobra 
1994, ob pol osmih zvečer 
Andrej Hieng, slovenski dra­
matik in pisatelj, bo tekla be­
seda o podtalni fiziognomiji 
mesta nasplošno in o fiziog­
nomiji Ljubljane. Ob tem pa 
bo stekla tudi beseda še o fik­
tivnem kranjskem podeželju z 
malo graščino, ki je našlo 
čudovito podobo v novem ro­
manu Andrea Hienga „Čudež­
ni Feliks". Za roman „Čudežni 
Feliks" je Andrej Hieng bil 
letos odlikovan z nagrado 
„Kresnik" za najboljši sloven­
ski roman v preteklem letu.

Čas: v torek, 18. oktobra, 
ob 19.30 v Domu v Tinjah 
večer s pisateljem Andrejem 
Hiengom.

veka in je zavzemalo po njegovem 
mnenju prvo mesto med takratnimi 
vini.

Slovenska plemena, ki so se na­
selila na naših tleh, so od starosel­
cev prevzela tudi gojenje trte. V 
srednjem veku so za razvoj 
vinogradništva in kakovost vin 
skrbeli menihi. V okolici Ptuja so 
imeli precejšnje posesti benedik­
tinci iz Št. Pavla in Admonta; za 
razvoj kletarstva pa imajo posebne 
zasluge ptujski minoriti in pleterski 
kartuzijani.

Čas je tekel naprej in na Sloven­
skem so v teku zgodovine sadili 
mnoge sorte, od katerih so se ne­
katere ohranile do danes. Med av­
tohtone vrste sodijo npr. rebula, 
zelen in refošk s Primorske, 
štajerska_belina, šipon in žametna 
črnina s Štajerske. Najstarejša slo­
venska trta je stara prek 400 let in 
si jo lahko ogledamo v Mariboru 
na Lentu.

Tudi J. V. Valvasor je v svoji zna­
meniti Slavi vojvodine Kranjske 
(1689) precej pozornosti posvetil 
vinu in vinski trgovini. Vina iz slo­
venskih dežel so bila zelo 
spoštovana tudi na dunajskem ce­
sarskem dvoru, kjer so cenili bela 
sladka vina iz okolice Gorice,

V založbi Humar (Bilje — Nova 
Gorica) je pred kratkim izšla knjiga 
„Slovenska znamenja", v kateri je 
večinoma zbrano gradivo, ki ga je 
pisec Jožko Šavli v osemdesetih 
letih objavil v dunajskem Glasu Ko­
rotana. V knjigi je tudi spominski 
članek ob smrti pesnika Mateja 
Bora in ob zlati maši gospoda 
Ivana Tomažiča ter zapis ob 
60-letnici zbiratelja ljudskega 
blaga Pavla Medveščka.

Jedro nove knjige so seveda 
Šavlijeve študije, ki obravnavajo 
naslednje zgodovinske in kulturne 
simbole: Knežji kamen, Lipa, Črni 
panter, Vojvodski stol, Slovenski 
klobuk, Nagelj in Zlatorog. 
Značilno pa je, da se v vseh teh 
študijah odraža zgodovinsko 
državno izročilo Slovencev, s čimer 
je ovrže n vse od prejšnjega stolet­
ja dalje ponavljani model o sloven­
skih hlapcih in deklah. Model, ki 
so ga tako vztrajno ponavljale vse 
tuje ideologije, od velenemštva do 
panslovanstva in jugoslovanstva, 
vnašajoč kompleks manjvrednosti 
v mišljenje slovenskih ljudi, zlasti

muškatna vina iz Proseka pri Trstu, 
k raški teran, istrski refošk, vipavs­
ka bela vina in štajerska vina iz 
okolice Radgone, Ljutomera, Jeru­
zalema, Haloz in Maribora.

Trenutno je v Sloveniji skupno 
21.787 ha vinogradov, kar pred­
stavlja 2,5 % kmetijske površine in 
od česar jih je kar 81,8 % v zaseb­
ni lasti. Letna proizvodnja vin se 
giblje med 700.000 in 900.000 hi, 
kar pa v glavnem Slovenci popije­
mo doma.

„Raznolikost slovenske pokraji­
ne z zelo različnimi podnebnimi in 
talnimi vplivi, različnimi sortami in 
pridelovalnimi razmerami
omogoča, da lahko pridelamo ka­
kovostna in vrhunska vina, ki se 
uvrščajo ob vina iz svetovno zna­
nih vinorodnih območij (Alzacije, 
Burgundije, Porenja itd.),“ je zapi­
sal v Vodniku po slovenskih vino­
rodnih okoliših Zdenko Raj her, 
eden izmed 19 avtorjev prispevkov. 
Sodelavci Vodnika so bili skrbno 
izbrani, tako da so vsi vinorodni 
okoliši predstavljeni strokovno, z 
občutkom in iz tradicije. Mednje 
sodi tudi Jože Protner, nekdanji 
minister za kmetijstvo, ki predstav­
lja Mariborski vinorodni okoliš; se­
danji minister — dr. Jože Osterc —

polizobraženstva.
Danes pa gotovo ni mogoče več 

s silo prikrivati, da imata Avstrija in 
Slovenija skupno zgodovino. Da je 
Avstrija samo politična naslednica 
prvotne Karantanije, in da je niso 
ustanovili Nemci, kot so zagrizeno 
ponavljali pred prvo vojno in še 
potem. Da so se Slovenci leta 1918 
odrekli Avstriji, ker jo je preplavlja­
lo nemštvo, ne pa da so bili s tem 
po svojih slovanskih „bratih" odre­
šeni domnevno tisočletnega nem­
škega jarma.

To bi bila verjetno temeljna spo­
znanja, izhajajoča iz te knjige, 
spoznanja, ki bi jih bilo težko 
ovreči. V posameznih člankih se 
pisec zaustavi, nadalje, še pri ver­
skih simbolih. Podoba prestolu jo­
če Marije pri Gospe Sveti je po nje­
govem še vzhodna in oglejska, ker 
na Zahodu, odkoder je prišel ka­
rantanski apostol Modest, Marijino 
češčenje takrat (8. stol.) še ni bilo 
razširjeno.

Vredno branja je tudi poglavje, v 
katerem so predstavljeni karan­
tanski slovenski svetniki: Modest,

Nekdanji minister za Sloven­
ce po svetu dr. Janko Prunk 
sodi med poznavalce dobrih 

vin.

pa je Vodniku na pot namenil nekaj 
spodbudnih besed, katere lahko 
preberemo na zavihku platnic.

Vsekakor je Vodnik po sloven­
skih vinorodnih okoliših priročnik, 
s pomočjo katerega bomo znali 
Slovenci bolje ceniti svoja vina in 
kulturno dediščino, ki je povezana 
s pridelovanjem le-teh. Založbi 
Grad ob izidu Vodnika čestitamo in 
hkrati želimo, da bi uresničila tudi 
že napovedane izdaje te publikaci­
je v tujih jezikih. m j

P.S.: Knjiga bo v kratkem na voljo 
v obeh slovenskih knjigarnah v 
Celovcu.

Domicijan, Albuin, Hildegarda, 
Ema. Pa so nam toliko ponavljali, 
da smo Slovenci narod brez svetni­
kov! In kako moledujemo za pri­
znanje „prvega" slovenskega 
svetnika!?

„Slovenska znamenja" nedvom­
no orjejo pravo ledino v doseda­
njih pogledih na slovensko prete­
klost. Mogoče so napisana nekoli­
ko študijsko, vendar nam odkrivajo 
povsem nova obzorja in nove 
razsežnosti naše zavesti.

Ime njihovega pisca tudi širši 
slovenski javnosti ni neznano. Že 
za časa svojih študijev na Dunaju 
je Šavli dopisoval v znani tednik 
„Die Furche“ (psevdonim Mario 
Čok), pozneje v zamejsko tako pri­
morsko kot koroško časopisje, 
zadnje čase tudi v italijansko, npr. 
v tržaški dnevnik „II Piccolo“. Z ob­
javami v nemščini, slovenščini in 
italijanščini je edinstven primer 
pisca na kulturnem območju Alpe- 
Jadran. Njegovi prispevki podirajo 
ne samo jezikovne, temveč tudi na­
cionalne oz. ideološke pregrade 
med narodi in deželami sosedi. 
Želeli bi le, da bi njegovo delo 
našlo še več posnemalcev.

prof. Željko Kumar

Med izročilom in moderno

Slovenska znamenja
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PISMO BRALCA
Uredništvom časnikov 

Nedelja, SV in NT!
SPD „Radiše" praznuje te dni 

90-letnico obstoja in razveseljiva 
obletnica je našla primeren odmev 
tudi v koroških medijih. Kotmirčani 
smo bili vedno še posebej povezani 
z radiškim društvom, radi smo priha­
jali na prireditve, predvsem na Ra- 
diški ples. Tudi zato, ker je naš (in 
vaš) dolgoletni zborovodja Stanko 
Wrulich hodil od hiše do hiše in pro­
dajal vstopnice. S posebno pozor­
nostjo smo torej prebrali poročila o 
zgodovini društva in o praznovanju 
obletnice na Radišah. Z začude­
njem, skoraj z nekakšno žalostjo, pa 
smo morali ugotoviti, da nobeden od 
omenjenih tednikov v dokaj obse­
žnem poročilu Stanka niti omenil ni. 
Saj bi ga časnikarji našli v brošuri Na 
poti v vas, čeprav je tudi tam vse nje­
govo delovanje v društvu strnjeno v 
enem stavku.

Tisti čas, ko je kljub velikim težavam 
vodil MRZ „Gorjanci", je vedno tarnal, 
da ima še veliko dela na Radišah. De­
jansko je že kot fant vodil fantovsko 
skupino, poznejše Radiške fante, od 
očeta je prevzel pred približno dvajse­
timi leti moški zbor, pred sedemnajsti­
mi leti mešani zbor, nekaj časa oprav­
ljal isto delo tudi pri otroškem in 
ženskem zboru ter dolga leta uspešno 
vodil instrumentalno skupino — vse 
to, dokler ni pred kratkim resno zbolel 
in zdaj ne more več sodelovati v 
društvenem življenju. Sprašujemose, 
zakaj pri vseh treh časnikih tako eno­
stransko poročanje. Mogoče bi se 
dalo še vedno kaj popraviti, kakor mu 
je Cerkev letos dala priznanje za še 
daljšo službo organista in vodje cerk­
venega zbora!

Nekaj Kotmirčanov 
iz vrst Gorjancev

IŠČEM ŽENO
za svoje otroke —

3 in 7 let — 
celodnevno v okolici 

Dobrle vasi.
Tel.: 0 42 36 / 22 05

SLOVENSKI
ZDOMCI!
Posredujemo pri posoja­
nju denarja. Nudimo 
3—4% mesečne obresti, 
ter trikratno garancijo hi­
poteke (vknjižbo) hiš, loka­
lov in kmetij. Vse ostalo po 
Vaši želji.

Zainteresirani naj se pis­
meno oglasijo s telefonsko 
številko na naslov:
INTRO-FORAS d.o.o. 
Markovo 2/H 
61240 Kamnik 
Slovenija-Evropa

POSOJILNICA-BANK PODJUNA. „ z*
KREDITBANK JAUNTAL,. c...... .. h.

A-9141 EBERNDORF/DOBRLA VAS 
Bleiburger Straße 6

Posojilnica-Bank Podjuna vabi vse člane in 
varčevalce (nad 14 let) na izlet in sicer tokrat v

PODČETRTEK - Atomske 
toplice - Olimje
Odpeljali se bomo v nedeljo

23.10.1994, ob 7. uri
Prijavite se lahko na Posojilnici v Dobrli vasi ter na poslo­
valnicah v Škocijanu, Sinči vasi in Velikovcu, tam boste 
dobili tudi podrobnejše informacije! Tel.: 0 42 36 / 20 76

PRIPOROČAMO SE ZA VARČEVALNI TEDEN!

DOBER VEČER, SOSED! 
GUTEN ABEND, NACHBAR!

Železna Kapla
Prireditelj: Slovensko prosvetno društvo „Zarja"
Čas: v soboto, 22. oktobra 1994, ob 20. uri 
Kraj: v farni dvorani v Železni Kapli 
Sodelujejo: Coppl Vokal, Moški pevski zbor SRD „Trta", 
Grafensteiner Mädchenterzett, Kamniški koledniki, Vokal- 
ensemble „Vocalitas", Mešani pevski zbor in recitatorska 
skupina SRD „Zarja"
Slavnostni govor: ddr. K. Anderwald, namestnik direktor­
ja deželnega urada
Pozdravni govor: župan dr. P. Haderlapp

Radiše
Prireditelj: Slovensko prosvetno društvo „Radiše"
Čas: v torek, 25. oktobra 1994, ob 20. uri 
Kraj: v Kulturnem domu na Radišah 
Sodelujejo: Singgemeinschaft Ponfeld, sestri Eda in Silvi­
ja Velik, pevske skupine, recitatorji in instrumentalisti SPD 
„Radiše"
Misli k prazniku: deželni glavar dr. Christof Zernatto

Globasnica
Prireditelj: Slovensko kulturno društvo Globasnica, Slo­
vensko prosvetno društvo „Edinost" Šteben 
Čas: v nedeljo, 23. oktobra 1994, ob 20. uri 
Kraj: v avli ljudske šole v Globasnici 
Slavnostni govornik: župan mestne občine Celovec Leo­
pold Guggenberger
Sodelujejo: otroški zbor „Živ-žav", Mešani pevski zbor 
„Peca", Moški zbor „Franc Leder-Lesičjak", Gemischter 
Chor Globasnitz, Mešani pevski zbor upokojencev

Pevsko društvo Sele

kONfllM
_______

farna dvorana

odpi*

v Selah
čas:

sobota, 22.10. 
ob 19.30

sodeluje:
moški pevski zbor iz Nizozemske 

<<«JZ#U£Vy.I^aiawanken

MePZ Sele (vodi: mag. Roman Verdell

nedel a, 23.10. ob 10.00
maša v farni cerkvi v Selah

*************

POSOJILNICA-BANK'
BOROVLJE-FERLACH

Celovec
Predavanje prof. Pavla Merkuja (Trst): 
„MEŠANA KULTURA OB PRIMERU NEMŠKIH 
IMEN V TRSTU“
Čas: v torek, 18. oktobra 1994, ob 19. uri 
Kraj: pri Joklnu v Celovcu 
Prireditelj: Club tre popoli

Radiše
POHOD PO RADIŠAH
Čas: v sredo, 26. oktobra 
1994
Zbirališče: ob 10. uri pred 
Kulturnim domom na Radišah 
Prireditelj: Slovensko pro­
svetno društvo „Radiše"

Stanovanjska hiša
z garažo v 
Čahorčah 
(Kot m a ra vas) 
na prodaj.

Oglasi
na odvetniško pisarno dr. 
Valentin Kaki, 8.-Mai-Str. 
20, 9020 Celovec, tel.: 
04 63 / 56 8 20.
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Ani Sabla

„Življenje je treba 
jemati s humorjem!“
Napore vsakdanjega življenja jemlje Ani 

Sablatnig s humorjem. Sama pravi, da ima 
v glavi samo eno - namreč planine. Moški je 
ne zanimajo preveč, ker jim je važno le to, 
koliko hranilnih knjižic ima ženska.

__ Pripravila Heidi Stingler

Ime: Ani Sablatnig

Starost: 33 let

Doma: na Potoku pri 
Bilčovsu

Poklic: zdravniška asiste- 
nka

Strast: planine

Življenjsko geslo: uživati 
vsak trenutek življenja

Najbolj ceni: preproste 
ljudi

Malo jih je še - takih origina- 
lov kot je Ani Sablatnig. Prav­
zaprav je skoraj ni možno opi­
sati, ampak jo je treba doživeti. 
Kdor preživi nekaj ur v njeni 
družbi, temu je garantiran 
smeh v obilju. Človeka prepri­
ča s svojim sproščenim nači­
nom, vedno nasmejanim obra­
zom in predvsem s smislom za 
humor.

V smeh jo vedno spet sprav­
na skrb domačih, da bo zaradi 
njenih nazorov in predvsem 
zaradi njene svobodoljubnosti 
za vedno ostala sama. Pripo­
veduje, kako se jezi njen stric 
Jozi, ko jo vidi, kako se vsako 
soboto in nedeljo odpravlja v 
Pianine, in ji pravi, da tam niko­
li ne bo našla moškega. Pravi, 
da se bojijo domači, da bi osta­
lo „Hausstock”; sama pa v tem 
ne vidi problema, ker da so ga 
inieli pri hiši tudi že v prejšnji 
generaciji in ni narobe, če kdo 
nadaljuje tradicijo. Moški svet 
~ to je poglavje zase, ki je zelo 
komplicirano. Za tako imeno­
vani močni spol je važno le 
®no: koliko hranilnih knjižic ima 
ženska in koliko je pripravljena 
oskrbovati moškega. Za take

stvari pa Ani nima časa. Pravi, 
da je edina šansa, da se otre­
seš nekaterih moških, da jim 
pripoveduješ, da si poročena, 
imaš pet otrok, in če je potre­
bno, še kaj. Seveda ji je jasno, 
da jo le malokdo razume, in 
pravi, da nekateri govorijo, da 
ni normalna. To pa ji je vse­
eno, ker kaj je danes še nor­
malno.

Ljubezen do planin je odkrila 
že v mladih letih, ko je hodila z 
izkušenim planincem Tonijem 
Valentinitschem v gore. Pa tudi 
v domačih gozdovih se je že 
kot otrok vedno počutila naj­
bolje. Pravi, da tam najde not­
ranji mir, začuti svobodo in se 
lahko giblje brez vsakršne ovi­
re.

Letos poleti je bila Ani že 
več kot petdesetkrat v gorah, 
in to, čeprav ima trenutno pol­
ne roke dela, saj gradi hišo. Pa 
tudi delo na službenem mestu 
je naporno, saj so ordinacije 
zdravnikov danes dnevno pre­
napolnjene, bolniki pa po na­
vadi nimajo najboljših živcev, 
če morajo čakati. Sicer jih Ani 
tolaži s tem, da je čas le nekaj

relativnega, vendar pravi, da 
ljudje znajo danes čakati samo 
na svoji zadnji življenjski po­
staji, v Annabichlu. Ljudje eno­
stavno ne prenesejo več miru 
in menijo, da se morajo stalno 
gibati ali kaj delati. To pa je 
treba vzeti s humorjem, saj je 
to le ena stran življenja. Bistve­

no pa je, da ima vsak delovni 
teden tudi konec in takrat že 
spet vabijo planine.

Najraje hodi Ani v gore Slo­
venije, ker ima občutek, da so 
tam planinci bolj prijetni kot na 
Koroškem. Slovenske planine 
pa Ani ljubi predvsem tudi za­
to, ker pravi, da tam lahko go­
vori slovensko. Doma ima s 
tem probleme, ker je mnenja, 
da ta jezik ne obvlada dovolj 
dobro, saj ji v šoli ni bila dana 
priložnost, da bi se jezika na­
učila. Sicer so se njeni starši z 
njenimi starejšimi brati in se­
stro doma pogovarjali še slo­
vensko, v 70-ih letih pa politič­
no vzdušje ni pospeševalo raz­
voja, da bi starši učili svoje 
otroke tudi še drugega dežel­
nega jezika, kar Ani danes ze­
lo obžaluje.

Eden izmed rednih ciljev v 
planinah so za Ani tudi Višarje, 
kjer je bila že najmanj petde­
setkrat. S tem krajem povezuje 
tudi najlepše spomine, saj ne 
more pozabiti mežnarja, ki je 
skoraj dobil šok, ko jo je za­
sačil, ko se je s prijateljico pre­
oblačila v najbolj svetem pro­

storu. Sicer prizna, da le ma­
lokdaj hodi v cerkev, ker dela 
pokoro za svoje grehe pri tem, 
ko hodi po 10 do 15 ur, kljub 
temu pa pravi, da je v planinah 
Bogu verjetno bliže kot pa tisti 
ljudje, ki hodijo k nedeljskim 
mašam, a le-te zamenjajo z 
modno revijo.

„Najbolje se počutim v gorah Slovenije - 
tam lahko govorim slovensko!“

Ani Sablatnig

BELJAK

Velik praznik za 
Posojilnico-Bank Žila

V soboto, 1. oktobra, je osebje belja- 
ške Posojilnice vabilo k slavnostnemu 
odprtju obnovljenih bančnih prostorov. 
Povabilu se je odzvala množica ljudi, ki 
je s tem izrazila svojo povezanost s slo­
vensko bančno ustanovo v centru Belja­
ka. Prenovitev in obenem tudi razširitev 
bančnih prostorov je stala približno 1,5 
milijona šilingov in danes ustreza sodob­
nim potrebam univerzalne banke. Pozor­
nost zbuja Posojilnica-Bank tako s svojo 
zunanjo kot tudi z notranjo podobo, za 
katero je poskrbela arhitektka inž. Vero­
nika Grilc-Rutar. Notranje prostore pa 
zaenkrat krasijo slike domačega umetni­
ka Roberta Kropiunika.

Ob slavnostnem odprtju so prišli slo­
venskim bančnikom čestitat med drugim 
tudi predsednik Zveze slovenskih za­
drug Mihi Antonič in podžupanja Beljaka 
Monika Kircher-Kohl, ki je poudarila 
pomen dvojezičnosti za to regijo.

VRŽIČ

Srečanje planincev
Srečanje planincev treh dežel je minu­

lo soboto privabilo na Erjavčevo kočo 
pod Vršičem lepo število planincev iz 
Koroške, Furlanije-Julijske krajine in 
Slovenije. Vsakoletno srečanje, ki poteka 
izmenično v treh deželah, služi pred­
vsem utrjevanju medsebojnega prija­
teljstva. V ospredju letošnjega srečanja 
pa je bila skupna skrb planincev za ohra­
nitev čiste narave skupnega alpskega 
sveta.

30. srečanja planincev na Vršiču se je 
udeležila tudi delegacija Slovenskega 
planinskega društva Celovec.

Glas iz domače vasi

FRLOŽEV LUKA
Se mi je pa končno le posvetilo, zakaj so 
socialisti pri državnozborskih volitvah toli­
ko izgubili. V predvolilnem Slovenskem 
vestniku je predsednik ZSO Marjan Sturm 
priporočil volilcem in volilkam, naj oddajo 
glas za SPÖ. V pogovoru za slovensko od­
dajo celovškega radia v torek po volitvah 
je seveda govoril čisto drugače. Tedaj je 
bil že na strani zelenih — saj so precej 
pridobili.
Saj pravim, znati moraš, pa si vedno pri 
zmagovalcih.
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PETEK, 14. okt.
Kulturna obzorja.

SOBOTA, 15. okt.
Od pesmi do pesmi — 
od srca do srca.

T
E NEDELJA, 16. okt.

6.30—7.00 Dobro jutro na 
Koroškem. — Duhovna 
misel (mag. Božo Hart-

D mann, Škocijan).
18.10—18.30 Dogodki in 
odmevi.

E
N PONED., 17. okt.

Skupno narodnostno za-
stopstvo — kamen spotike 
ali dejavnik, ki zbližuje Slo-
vence v Italiji?

V
TOREK, 18. okt.
Partnerski magazin.

R
A SREDA, 19. okt.A Društva se predstavljajo. 

Večerna: Srednjeevropski

D
obzornik.

I ČETRTEK, 20. okt.1 Rož — Podjuna —

U
Zilja.

Sele
Premiera igre „POROČNI LIST“
(EphraimKishon) ^ J p 
Čas: vfsMdB.'m(Aujsdte 19.30 
Kraj: v^4afn%mjfomu v Selah 
Nastopa: Gledališka skupina KPD 
„Planina" v Selah 
Režija: Franci Končan

PLES ŠPORTNIKOV
Čas: v soboto, 15. okt., ob 20. uri 
Kraj: v gostilni Malle v Selah 
Za zabavo bo igral znani ansambel 
„Obzorje”.
Prireditelj: DSG Sele

NAŠ TEDNIK — Lastnik (založnik) in izdajatelj 
društvo „Narodni svet koroških Slovencev“, ki ga 
zastopata predsednik dr. Matevž Grilc in osrednji 
tajnik Franc Wedenig, 9020 Celovec, 10,- 
Oktoberstrasse. 25/III.
Uredništvo: mag. Janko Kulmesch (glavni ured­
nik), Silvo Kumer (namestnik glavnega uredni­
ka), Franc Sadjak (urednik), Marjan Fera (foto­
graf), Karl Sadjak (oglasni oddelek), vsi: 9020 
Celovec, I0.-Oktober-Straße 25/111.
Tisk: Tiskarna Družbe sv. Mohorja, 9020 Celo­
vec, Viktringer Ring 26, NAŠ TEDNIK izhaja 
vsak petek. Naroča se na naslov: Naš tednik, 
I0.-Oktober-Straße 25/111, 9020 Celovec; telefon 
uredništva, uprave in oglasnega oddelka: 
0463/512528. Telefaks: 0463/512528-22. 
Letna naročnina: Avstrija 420,— ; Slovenija 
2300,— SIT; ostalo inozemstvo 700,— šil.; 
zračna pošta letno 1000,— šil.; posamezna 
številka 10,— šil.; Slovenija: 50,— SIT.

petek,
14. oktober 1994Radio / TV / Prireditve

DOBER PAN, KOROŠKA
Nedelja, 16. okt., ob 13.15 v TV 2 — Poned., 17. okt., 

ob 17.20 v TV SLO 1 — predvidena vsebina:

Dvajsetletnico organiziranega mladinskega gledališkega in lut­
kovnega ustvarjanja na Koroškem je Krščanska kulturna zveza 
praznovala nadvse kreativno s predstavo „Sonček, kje si?“. Be­
sedilo je po koroških motivih napisal Marjan Pungartnik, sku­
pina „Lutke mladje Celovec“ pa je v režiji Tineta Varla predstavo 
igrala v celovškem mestnem gledališču meseca maja. Predsta­
vo je videlo okrog 2500 mladih iz vseh predelov Koroške. Ob 
predstavah je Slovenski spored ORF dogodek spremljal s 
štirimi kamerami, tako je nastala produkcija za slovensko tele­
vizijsko oddajo ORF „Dober dan, Koroška“.
Produkcijsko ekipo so sestavljali: Režija: Gert Obersteiner; 
produkcijski vodja: inž. Kurt Raunegger; slika: Rudolf Gösse- 
ringer; ton: Manfred Hiebaum; kamera: Josef Steiner, Anton 
Wieser, Gerhard Florian, Norbert Techet; asistent režije: Fran­
ci Sadolšek; urednik: Horst Ogris.

Celovec
Predavanje z Karin Leiter o temi: 
„SMRT NAS UČI ŽIVETI“
Čas: v ponedeljek, 31. 10., ob 19. uri 
Kraj: Univerza za izobraževalne
vede, predavalnica 1 v Celovcu 
Prireditelj: Združenje staršev
Dvojezične zvezne TAK 
Prostovoljni prispevki!

KONCERTNI VEČER v okviru „Süd­
tiroler Kulturwoche“ z udeleženci iz 
Južne Tirolske in Koroške 
Čas: v soboto, 15. okt., ob 19.30 
Kraj: v veliki dvorani Doma glasbe v 
Celovcu
Sodelujejo: MePZ „Jakob Petelin- 
Gallus", Celovec; Vocal Art, Brixen; 
Cantabile-Ensemble, Bruneck; Sing­
kreis Seltenheim, Klagenfurt. 
Vstopnice v predprodaji v Reisebüro, Neuer 
Platz 2, tel.: 56400/71 ali pri večerni blagajni.

Vernisaža — MILAN VUKOVICH 
Čistilna risba
Peter Raab bere čistilno besedilo. 
Portretne študije Mejaš.

Čas: v četrtek, 13. 10., ob 18. uri 
Kraj: pri Joklu v Celovcu 
Razstava je odprta od 13. do 27. 
okt., od ponedeljka do petka od 9. 
do 13. ure, ter po dogovoru. 
Pokroviteljstvo: župan dr. Leopold 
Guggenberger, namestnik deželnega 
glavarja dr. Michael Ausserwinkler, 
mestni svetnik Siegbert Metelko

Dom v Tinjah
V petek, 14. oktobra, ob 16. uri 
Dekanijski dan za dekanijo Tinje 
DRUŽINA IMA BODOČNOST, nem. 
Predavatelji: dr. Alois Brandstätter, 
Celovec — „Družine — vprašanja“; 
Maria Kaplanowa, Praga — „Resnica 
v zakonskem odnosu"; dr. Hanna 
Klaus, ZDA — „Teen Star Programm“
v petek, 14. oktobra, ob 19.30
Predavanje: ALI POMAGA CERKEV 
ČLOVEKU PRI ŽIVLJENJU?, nem. 
Predavatelj: prof. dr. Karl-R. Ess- 
mann, RPI Dunaj 
Kraj: farna dvorana v Pliberku
od petka, 14. oktobra., ob 9. uri do 
sobote, 15. oktobra, ob 20. uri
PREMAGOVANJE 
STRESA, nem.

Predavatelj: univ. doz. dr. Walter
Ötsch, Linz_____________________,

< v soboto, 15. oktobra, od 14.30 do 
21. ure
Seminar: TRI POTI K ENEMU
BOGU, nem.
Predavatelj: prof. dr. Karl-R. Ess'
mann, RPI Dunaj_______________
od sobote, 15. okt., od 15. ure do ne­
delje, 16. okt., do 15. ure
Tečaj za spretne roke: IKEBANA 
JESENI, nem.
Vodi: Herta Deutsch, Gleisdorf
v torek, 18. oktobra, ob 19.30 
V okviru literarnih srečanj v Tinjah
„SLOVENSKA MESTA — SLOVEN­
SKE POKRAJINE“: Andrej Hieng - 
MOJ POSEBNI POGLED NA 
LJUBLJANO
Spremljevalec večera: Horst Ogris, 
radio Celovec__________________ j

Obirsko
10 let „TRIO PAVLIČ“
Čas: v soboto, 22. 10., ob 20. uri 
Kraj: v gostilni Kovač na Obirskerfl 
Nastopajo: Trio Pavlič s pevci, Kvar­
tet Rogla, MoPZ „Valentin Polanšek". 
Peg ri nov Trio, Ansambel „ Fantjč 
izpod Rogle"
Prireditelji: Alpski klub „Obir" n3 
Obirskem

Ljubljana
Izšel je razpis 14. slovenskega zbo­
rovskega tekmovanja „NAŠA PE­
SEM 1995“, ki bo od 21. do 23. apri­
la 1995 v Mariboru. Informacije o 
razpisu in prijavah na naslovu Zveze 
kulturnih organizacij Slovenije, Šte­
fanova 5, Ljubljana, „Naša pesem'- 
tel. 00386/1262083, int. 22 ali 23-

Pliberk
Pogovorni večer (v nemškem 
jeziku):
„POMAGA CERKEV LJUDEM 
ŽIVETI?“
Predava: prof. dr. Karl-R. Essmann 
verskopedagoški institut, Dunaj 
Čas: v petek, 14. 10., ob 19.30 
Kraj: v župnišču v Pliberku 
Prireditelj: Katoliška prosveti
Pliberk

KULTURRING VELDEN VABI NA

VERNISAŽO - IMPRESIJE ERHARD OSINGER
Glasbeni okvir: ANTON KERNJAK IZ ŠT. ILJA
Čas: v petek, 14. oktobra, ob 19.30 v COCKTAIL CASINEUM, VRBA

ANTON KERNJAK:
— rojen 8. 5. 1974 v Celovcu
— prvi klavirski pouk s 7 leti pri gospe Anni Gianessin 
v Vrbi
— od 14. leta naprej klavirski pouk pri prof. Sylviji 

Taubmann na Deželnem konservatoriju v Celovcu
— od oktobra 1993 študij klavirja pri prof. Christophu Lieske 

na Visoki šoli za glasbo in upodabljajočo umetnost „Mozarteum" 
v Salzburgu.
— absolviral pri prof. Brianu Lamport, dr. Johannesu Kropfitschu 

in prof. Christophu 
Lieske

Nagrade in štipendije:

1992: „Fiedler štipen­
dij" koncertne hiše 
„Fiedler" v Gradcu

1993: 1. nagrada pri 
deželnem tekmovanju 
„Jugend musiziert"

1993: „Bösendorfer- 
štipendij“ klavirske hi­
še „Bösendorfer“ na 
Dunaju

1994: 3. mesto in naj­
boljši avstrijski udele­
ženec pri tekmovanju 
„Johannes Brahms" 
za klavir v Porečah/ 
Pörtschach (medna­
rodno tekmovanje).
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narodne
SKUPNOSTI 
V EVROPI

Svoboda 
v raznolikosti

„NARODNE 
SKUPNOSTI 
IN NIEDIJI"
21. in 22. okt. 94 

DVOREC PORCIA

SPITTAL
OB DRAVI

PBIBEDIIEIJ: Dežela Koroška SOPBIBEDITEtJfl: Federalistična unija evropskih narodnih skupnosti 
(FUENS) in Kulturni urad Spittal ob Dravi POKBOVITEUSTUO: Delovna skupnost Alpe-Jadran

SPORED:
Petek, 21. oktober, 14.00—18.00 
Odprtje
5. kongresa narodnih skupnosti in raz­
stave Alpe-Jadran
Namestnik deželnega glavarja dr. Mi­
chael Ausserwinkler 
Uvodne besede h generalni temi: 
Namestnik direktorja Urada kor. dež. 
vlade ddr. Karl Anderwald

Okrogla miza na temo „Manjšine in 
sredstva množičnega obveščanja“
dr. Michael Ausserwinkler (namestnik 
kor. dež. glavarja, SPÖ) 
hon. prof. dr. Heinrich Neisser (pred­
sednik kluba, ÖVP) 
dr. Jörg Haider (zvezni predsednik 
stranke, FPÖ)
Borut Šuklje (Direktor Urada vlade za in­
formiranje, SLO)
univ. prof. dr. Roland Girtler (sociolog — 
Univerza Dunaj)
Moderacija: univ. prof. dr. Herbert 
Dachs (politolog — Univerza Salzburg)

19.00 Koroški deželni glavar vabi 
udeležence kongresa na sprejem v 
dvorcu Porcia.

Nato sledi kulturni spored. Branje ju­
dovskega pisatelja Josefa Burga, roje­
nega v Ukrajini, koncert judovskega 
mladinskega zbora „Kajor" iz Černivcev

Sobota, 22. oktober, 9.00—12.30
Mediji na Koroškem s posebnim ozi­
rom na slovenska tiskana občila. 
Referent: Peter Kersche (A), avtor in 
prevajalec, član „Grazer Autorenver­
sammlung“, „Forum Stadtpark" in ko­
roške zveze pisateljev

Radio in televizija za slovensko narod­
no skupnost na Koroškem z vidika slo­
venskih programov pri ORF — Kor. 
Referent: Mirko Bogataj, 
vodja slovenskih programov pri ORF — 
Koroška

Položaj slovenskega tiska v Italiji in Av­
striji ob primeru dnevnika Republika. 
Referent: Ivan Lukan, dopisnik Re­
publike
Položaj medijev narodnih skupnosti na 
Dunaju
Referent: dr. Heinrich Wolf, Zvezno mi­
nistrstvo za pouk in umetnost, Dunaj

14.00—16.30
Medijski položaj Ladincev v alpskem 
loku: Graubünden, Južna Tirolska, 
Trentino, Belluno, Furlanija. Referent:
dež. sv. v. p. dr. H. Valentin (J. Tirolska)
Radijski programi za madžarsko na­
rodno skupnost v Sloveniji. 
Referentka: mag. Cornelia Kogoj (A) 
Poročilo-koreferat: Jolan Novak Csas- 
zar, vodja radijskega programa za 
madžarsko narodno skupnost v Slov.
Medijski položaj Lužiških Srbov. 
Referent: Horst Adam, urednik tednika 
Nowy Časnik

16.30
Povzetek in zaključna beseda: univ. 
prof. dr. Christoph Pan, predsednik 
FUENS

Konferenčni jeziki: nemščina, slovenš­
čina, italijanščina

Prijave naslovite na: Amt der Kärntner 
Landesregierung, Landesamtsdirektion 
— Volksgruppenbüro/Urad koroške 
deželne vlade — Biro za slov. narodno 
skupnost, Arnulfplatz 1, 9021 Klgf.

Tel.: 0463/5362864, faks: 5362825

Žvabek, Pliberk, Suha

Praznik M IVA
Blagoslovitev
misijonskih in drugih vozil

Y soboto, 15. okt., ob 18.30 v 
Zvabeku
v nedeljo, 16. oktobra, ob 9.30 
v Pliberku
v nedeljo, 16. oktobra, ob 11. uri 
na Suhi — sv. Krištof

Navzoč bo tudi ravnatelj ustanove 
MIVA-Avstrija Franz Kumpfmüller, ki bo 
predstavil delovanje te uspešne misi­
jonske ustanove v pomoč mladim 
Cerkvam v Aziji, Afriki in Južni Ame­
riki.

SPREMEMBA — Literarna delavnica POSOJILNICA-BANK

OSTRITI PERO — OSTRITI DUHA . . . CELOVEC
reg. zadr. z omejenim jamstvom

Če se želiš naučiti bolj jasnega izražanja (od prijateljskega pisma 
do prošnje za službo), bolj prepričljivega izražanja (od pisma bral- vabi vse svoje člane
cev v časopisu do argumentirane diplomske naloge) in lepšega na redni
izražanja (od osebnega dnevnika do lastnih literarnih izdelkov), OBČNI ZBOR,se nam pridruži pri literani delavnici, ki jo organizira Katoliška
mladina. ki bo v
Začetek delavnice, 14. / 15. januarja 1995 petek, 21. oktobra 1994,
Kraj: Tinje in Rebrca ob 17. uri v Mladinskem

Cena: 1000,— šil. za seminar in podlage ter polovica stroškov domu na Mikschallee 4 v 
Celovcu.bivanja (od 320,— plača prireditelj 160,— na dan).

Zahtevajte podrobne informacije ali se prijavite (do 13. 10.) pri Katoliški Predsednik 
upravnega odboramladini, Viktringer Ring 26, 9020 Celovec. Tel.: 0463/511166/78.

Šmihel
j-utkovna igra: „VRTILJAK“
'9ra: Cveto Sever
Cas: v nedeljo, 16. 10., ob 11. uri (po 
Sv- maši)
^raj: v farni dvorani v Šmihelu
Prireditelj: KPD Šmihel

Velikovec
^LADINSKO bogoslužje
Cas: v soboto, 15. okt., ob 19. uri 
Kraj: St. Magdalena 
Bogoslužje bo oblikoval dvojezični 
zbor pa

Ogled likovne razstave „WERNER
BERG“
^as: v nedeljo, 23. okt., ob 11. uri 
Kraj: Galerija Magnet 
Likovna dela bo predstavil sin umet­
nika Veit Berg.
Prireditelj: PD „Lipa" v Velikovcu 

2VEZA SLOVENSKE KATOLIŠKE
prosvete gorica — sloven­
ska PROSVETA TRST - KRŠČAN- 
SKA KULTURNA ZVEZA CELOVEC

16. oktobra 1994 6. koroški kul­
turni dnevi na Primorskem

SPORED:
Nedelja, 16. oktobra: Nova Gorica — Pri­
morsko dramsko gledališče, ob 16. uri: 
Kantata Carmina Burana (Carl Orff). 
Nastopajoči: MePZ „Danica", Št. Primož; 
MePZ „Peca", Globasnica: Mešani in Mla­
dinski pevski zbor ZG/ZRG za Slovence, 
Celovec, Studio Percussion, Graz: člani 
orkestra Slovenske filharmonije, Ljublja­
na. Solisti: Norina Radovan, sopran; Mar­
jan Trček, tenor; Jožko Kovačič, bariton. 
Klavir: Andrea Wuzella-Moöilnik, Toni Ker­
njak. Dirigent: Stanko Polzer.

V okviru Koroških dnevov je v petek, 14. 
oktobra, na programu tudi srečanje 
predstavnikov kulturnih in političnih or- 
ganizcij iz Koroške in Primorske.

Št. Janž v Rožu
DRUŽINSKO ROMANJE 
za dekanijo Borovlje
Čas: v nedeljo, 16. okt., ob 10. uri 
Kraj: Št. Janž v Rožu
LJUBEZEN — temelj družine 
Spored:
ob 10. uri: sv. maša;
ob 12. uri: kosilo:
ob 13. uri: za vsakega nekaj;
ob 14. uri: kulturni spored — družine
oblikujejo;
ob 15. uri: sklep romanja v cerkvi.

KMEČKA
7 IZOBRAŽEVALNA 

SKUPNOST (KIS)

Praktični tečaj za žganjarje
• preiskava drozge z mikroskopom 

(prinesite s seboj poskusno količino drozge)
• praktično kuhanje žganja: pravilno ločenje cveta (z našim 8-I kotlom)
• bistvene napake žganja
Referenta: dva strokovnjaka iz Nemčije (univerza Stuttgart-Hohenheim)
Kraj in čas: v torek, 18. okt., ob 19.30, gostilna Šoštar v Globasnici 
v četrtek, 20. okt., ob 19.30, Kulturni dom v Št. Jakobu v Rožu (klet)

EKSKURZIJA: Mošt in žganje v Labotski dolini
— galerija mošta v samostanu Št. Pavel v Labotski dolini
— kmetija družine Weissegger — 4x zmagovalec deželne pokušnje mošta
— galerija žganja
— Mosthof Herzog (točilnica)

Termin: v soboto, 22. oktobra

Prijave: najkasneje do srede, 19. okt., na Kmečko izobraževalno skupnost (KIS), 
Dr.-Joško-Tischler-Park 1, 9020 Celovec, tel.: 04 63/38 24 38

Prispevek: šil. 250,—
Prireditve podpira: Posojilnica-Bank / Zadruga-market
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PODLIGA VZHOD!
Ruda - Bilčovs 1:1 (1:0)
BILČOVS: Slapnig 3, Rajnovič 5, Partl 4, 
Schlemitz 3, Fister 3, Paulitsch 4, Kuess 4. 
Schaunig 3, Ramusch 3 (65. Durnig 0), Smeral- 
do5, SchriefM:

Ruda: 150 gledalcev 
Sodnik: Osebitz (dober)
Strelca: Schriefl (52.) oz. Sienčnik (35.)

Liebenf. ■ Globasnica 5:0 (3:0)
GLOBASNICA: Lipouschek 2 (46. Sturm 2), 
Kordesch 2, Fera 4, G. Sadjak 2, Tratar 2, Kert 2, 
Dlopst 2, Hren 2, Micheu 2, Silan 2, Pasterk 1; 

Liebenfels: 100 gledalcev 
Sodnik: Teppan (zelo dober)
Rdeči karton: Pasterk (44./kritiziranje)

1. RAZRED D:

Grebinj - Sele 2:0 (2:0)
SELE: E. Draže 3, S. Užnik 3, A. Mak 4, Božič 
4, D. Draže 3, Travnik 3, Z. Draže 3 (75. Gregorič 
0), Radosavljevič 3, K. Hribernik 3, Maver 3, A. 
Draže 3;

Grebinj: 150 gledalcev 
Sodnik: Jan (slab)
Rdeči karton: A. Mak (43.)

Labot ■ Šmihel 4:1 (3:0)
ŠMIHEL: Leitgeb 3, Kräusler 2, H. Motschilnik 
2, Polzer 2 (46. A. Gros 2), Krewalder 3, Ch. Figo 
2, Buchwald 2, Ch. Gros 2, Berchtold 2, W. Mot­
schilnik 3, Grubelnig 2;

Labot: 100 gledalcev 
Sodnik: Kreuz (dober)
Strelec: Leitgeb (62711-m.)

Železna K. - Eitweg 3:2 (1:0) 
ŽELEZNA KAPLA: Magič 3, Germadnik 4, 
Köck 4, Schorli 4, Lipusch 4, Kaschnig 4, Ba­
loh 4, S. Grubelnig.4 (70. F. Ošina 0), G. Gru­
belnig 4, Wicher 4, Šporn 4;

Železna Kapla: 100 gledalcev 
Sodnik: Schatz (dober)
Strelci: G. Grubelnig (13.), Köck (70.), Wicher 
(90.)

Vovbre - Dobrla vas 2:1 (1:0) 
DOBRLA VAS: Rigo 3, Opietnik 4, Jörg 3. 
Wernitznig 3, Karel 2 (40. Logar 3), Kastrun 3. 
Schippel 3, Zunder 3, Robert Marin 4, Sienčnik 3 
(71. Roscher 0), Koraschnig 3;

Vovbre: 450 gledalcev 
Sodnik: Stauber (dober)
Strelec: Robert Marin (65.)

PODLIGA VZHOD

1. Šmihel/L. 11 8 2 1 31:9 18
2. Bilčovs 11 7 1 3 25:14 15
3. Ruda 11 4 6 1 13:10 14
4. Velikovec 11 6 1 4 20:15 13
5. Klopini 11 5 2 4 10:9 12
6. Metlova 11 4 4 3 14:15 12
7. Št. Lenart 11 3 5 3 6:8 11
8. Mostič 11 3 4 4 19:15 10
9. Pokrče 11 2 6 3 16:17 10

10. ASK 11 4 2 5 10:14 10
11. Vetrinj 11 2 4 5 11:22 8
12. Liebenfels 11 3 1 7 14:20 7
13. Globasnica n 2 3 6 7:17 7
14. Zitara vas 11 3 1 7 13:24 7

12. krog (15./16. 10. 94): Vetrinj - Klopini Bilčovs - 
Mostič, St. Lenari - Liebenfels, Metlova - ASK, Smihel/L - 
Velikovec, Globasnica - Ruda, Pokrče - Žitara vas;

1. RAZRED D

1. Podkrnos 10 6 4 0 26:12 16
2. Vovbre 11 7 1 3 23:13 15
3. Št. Pavel 10 6 2 2 29:12 14
4. Grebinj 11 6 2 3 16:9 14
5. Sele 11 7 0 4 30:24 14
6. Eitweg 11 3 6 2 23:19 12
7. Labot 11 5 2 4 23:24 12
8. Železna kapla 11 4 2 5 24:23 10
9. Št. Andraž 11 1 7 3 22:19 9

10. Šmarjeta 11 3 3 5 23:24 9
11. Frantschach 11 2 4 5 16:20 8
12. Šmihel 11 3 2 6 13:25 8
13. Galicija 11 2 2 7 14:27 6
14. Dobrla vas 11 2 1 8 6:37 5

12. krog (15./16. 10. 941: Eitweg - Dobrla vas, Sele • 
Labot, St. Pavel - St. Andraž, Železna Kapla - Šmarjeta, Šmi­
hel - Vovbre, Podkrnos - Grebinj, Frantschach - Galicija;

0:5 - sedaj je Globasnica v resni krizi
Bilčovs več kot zasluženo odnesel točko z Rude.
Ruda - Bilčovs 1:1- Zelo borbena in hitra 
tekma, toda slabo igrišče ni dopuščalo 
tehnično zrele igre. Domačini so bili le pr­
vih 15 minut nevarni, nato pa jim Bilčov- 
ščani niso več dopustili priložnosti. Kljub 
temu je Ruda srečno prevzela vodstvo 
(35.). Nato so si Bilčovščani priigrali števil­
ne priložnosti ter v 52. minuti izenačili 
(Schriefl po podaji Smeralda). Številne pri­
ložnosti navrh pa so ostale neizkoriščene.

Liebenfels - Globasnica 5:0 - Globašani 
so pričeli zelo napadalno, toda gole so za­
deli domačini. Tako so v času 10 minut za­
deli kar tri zadetke, nakar je bila tekma prav­
zaprav že pred odmorom odločena. Po od­
moru (poškodovanega vratarja Lipousche- 
ka je moral nadomestiti branilec Fera) pa 
so igrali le še domačini, toda Fera je pre­
prečil še višji poraz. Globasnica v tem raz­
položenju je gotovo prvi kandidat za izpad.

Grebinj - Sele 2:0 - Zopet so izgubili Se­
lani tekmo zaradi slabe igre v 1. polčasu. 
V 21. minuti so Grebinjčani povedli z T.0, 
tik pred odmorom pa zadeli še drugi gol. 
Poleg tega je bil izključen še Selan A. 
Mak (43.). Po odmoru so zaigrali Selani si­
cer bolje, toda žoga ni in ni zatresla mreže.

Železna Kapla - Eitweg 3:2 - Kapelčani 
so bili v jasno boljši in tudi v terenski pre­
moči, kljub temu so potrebovali mnogo 
sreče za zmago. Zmagoviti gol (Wicher) 
so namreč zadeli šele v zadnji minuti. 
Gostje pa so imeli na celi tekmi le dve pri­
ložnosti, le-ti pa so hladnokrvno izkoristili.

NASLEDNJI KROG:
Sele - Labot (v soboto ob 15. 

uri) - Manjkala bosta A. Mak (rdeči 
karton) in M. Oraže (poškodovan). 
Kljub temu se glasi cilj ekipe trener­
ja Travnika zmaga, nenazadnje že­
lijo s tem popraviti poraz proti Gre- 
binju. Še posebej bodo pazili, da 
tokrat ne bodo prejeli hitrega zadet­
ka.

Šmihel - Vovbre (v nedeljo ob 
15. uri) - Šmihelčani se znajo proti 
dobrim ekipam stopnjevati in to 
predvsem na domačem igrišču. Na 
to stopnjevanje upajo navijači, ki so 
na moštvo in tudi na trenerja Ku- 
stra že nekoliko jezni. Očitajo jim 
manjkajoč odnos do nogometa.

NASLEDNJI KROG:
Bilčovs - Mostič (v nedeljo ob 

15. uri v Kotmari vasi) - Quant- 
sehnig in Andrejčič sta trenerju 
Floblu zopet na razpolago, tako 
da bo moštvo nastopilo v popolni 
postavi. Trener Hobel pričakuje 
sicer močno ekipo iz Mostiča, 
kljub temu je o zmagi svoje ekipe 
skorajda prepričan, nenazadnje 
zaradi dobre forme napadalcev 
Smeralda in Schriefla.

ASK - Globasnica (v nedeljo 
ob 15. uri) - Pasterk zaradi (ne­
potrebnega) rdečega kartona ne 
sme igrati, prav tako manjkata še 
P. Sadjak (poškodovan) in Silan 
(pri vojakih). Mogoče bo vsaj vra­
tar Matavž zopet zdrav.

Labot - Šmihel 4:1 - Katastrofalna igra 
Šmihelčanov v 1. polčasu, kjer sp prejeli tri 
zadetke. Po odmoru so si sicer Šmihelčani 
izigrali nekaj lepih priložnosti, toda za več 
kot gol vratarja Leitgeba (11-m.) ni zado­
ščalo. Ekipa trenerja Kustra se je tokrat 
predstavila nesigurna in tudi nedisciplinirana.

Vovbre - Dobrla vas 2:1 - Dobrla vas pod 
trenerjem Bošnjakom očividno napreduje. 
To je bilo videti tudi na tekmi proti Vov- 
bram, ko so se vzorno borili ter bili proti 
koncu tekme drugemu golu že zelo blizu. 
Opazna je bila dobra telesna pripravljenost 
nekaterih mladih Dobrolčanov.

Železna Kapla - Šmarjeta (v so­
boto ob 15. uri) - Kapelčani so vsi 
zdravi, tako da tiho upajo na dve 
točki. Toda derbi ima svoje zakoni­
tosti, kjer je vsak rezultat možen. 
Zato je trener Rus tudi previden z 
napovedovanjem izida, kljub temu 
je prepričan najmanj o točki.

Eitweg - Dobrla vas (v soboto 
ob 15. uri) - Najmanj točko želijo 
Dobrolčani odnesti iz Labotske do­
line. Toda Eitweg je, predvsem na 
domačem igrišču, izredno nevaren, 
tako da bo potrebno tudi mnogo 
sreče. Moštvo trenerja Bošnjaka je 
na zadnjih tekmah že zelo napre­
dovalo, tako da lahko pričakujemo 
izenačeno tekmo.

Najhitrejši napadalec v podligi je go­
tovo Bilčovščan Günther Schriefl 
Skupno z legionarjem Smeraldom pz 
tvorita napad, ki bi se prav gotovo tudi 
v koroški ligi dobro uveljavil, slika NT/Fera

LAHKA ATLETIKA

Magdalena Kulnik 
koroška prvakinja

Magdalena Kulnik, doma iz 
Bilčovsa, uspešno nadaljuje 
svojo športno pot v lahki atleti­
ki. Na koroškem prvenstvu v 
Wolfsbergu je pri sedmeroboju 
v skupini mladincev dosegla v 
vseh disciplinah 1. mesto. 
Pred kratkim pa je pri avstrij­
skem prvenstvu dosegla pri te­
ku čez ovire (300 metrov) od­
lično 7. mesto, pri teku čez 
300 metrov pa 8. mesto. S tem 
je Magdalena Kulnik ponovno 
dokazala, da sodi med naj­
večje upe na Koroškem.

Uspešna na avstrijskem pr­
venstvu je bila tudi Tanja Mlet- 
schnig, ki je tekla 100 metrov 
v času 13,61 sek. in ji je tako 
uspelo priti v polfinale.

Lep uspeh je pri koroškem 
prvenstvu juniorjev mogla do­
seči tudi 12-letna Mihaela 
Hartmann, ki je tekmovala 
skupno s 15-letnimi v skupini 
pionirjev in je dosegla odlično 
5. mesto.

Torej vzrok dovolj za zado­
voljstvo uspešnega trenerja 
Roberta Kropiunika, ki si želi, 
da bi se še več dijakov in dija­
kinj Slovenske gimnazije pos­
vetilo lahki atletiki.

Trener Šmihela Günther Küster 
po porazu pod hudim pritiskom

Tekma proti Vovbram je očitno zadnja priložnost.
Šmihelska ekipa pod trenerjem G. Kustrom očitno nogometa ne jemlje 

resno. Tako se večina igralcev ne bori do konca (predčasno vržejo puško v 
koruzo), poleg tega so še nedisciplinirani. Toda naloga trenerja je med dru­
gim tudi ta, da jih pravilno motivira ter jih nauči disciplino. Prav to pa trenutno 
manjka šmihelskim nogometašem. Zato nekateri navijači kluba že kričijo za 
drugim trenerjem, tudi predsedstvo že razmišlja. Očitno ima stolček trenerja 
Kustra le še tri „šibke noge". Z dobro tekmo in z zmago proti Vovbram pa si 
trener Küster še lahko izboljša svoj kritični položaj. Videlo se bo, ali bodo dali 
igralci vse ter tako izrazili solidarnost do trenerja, v nasprotnem primeru pa 
mora reagirati vodstvo kluba.
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7. akt: SAK igra odslej v stadionu
Slovenski atletski klub si je moral spet poiskati novo začasno bivališče. Že v soboto, 22. oktobra 

(18.00), bo igral v celovškem mestnem stadionu. Toda samo kot gost, niti zaključni trening ni dovoljen.

Nova „začasna“ domovina SAK je celovški stadion. Razen kvalifikacijskih tekem 
za II. divizijo, je SAK igral v stadionu vedno navdušljivo in uspešno. slika Ni/Fera

mnenja * mnenja * mnenja * mnenja
SAK v celovškem stadionu - dobro ali slabo?

Dr. Ivan Ramšak (trener); „Vsi smo si oddahnili. Stadion bo za moštvo 
še dodatna motivacija, gledalci pa bodo videli vrhunske tekme SAK!“ 
Dr. Roland Grilc (predsednik SAK); „Izkušnja kaže, da dobro. Vse 
tekme, katere smo igrali v stadionu ob umetni osvetljavi, so bile za gle­
dalce pravi užitek!“
Gerdi Springer (nogometni strokovnjak); „Stadion je za SAK izredna 
prednost. Igralci SAK potrebujejo veliko in lepo igrišče, kjer lahko polno 
izrabijo svojo tehnično in telesno prednost. Poleg tega potrebuješ v II. 
diviziji pravo nogometno okolje in to je dano le v stadionu!“
Christian Wölbl (kapetan); „Nadvse dobro!“
Wolfgang Eberhart (igralec); „Izredno pametna odločitev, ki nam, 
igralcem, pride zelo v prid. Veselim se že tekem ob umetni osvetljavi!“ 
Prof. Tonč Male (navijač); „Dobro zato, ker je lepši ambient. Ali se bo 
moštvo tam počutilo domače, pa je veliko vprašanje!“
Mario Pihorner (igralec); „Že dolgo sem mnenja, da moramo igrati v 
stadionu. Tam bodo videli navijači pravo moč SAK!“

10. KROG: LUVGRAZ- SAK

SAK v Grazu brez Wölbla in Petscheniga

Kar zadeva iskanje igrišča, cigani 
SAK že od leta 1970 po različnih 
koroških igriščih. 1. selitev: Po usta­
novitvi leta 1970 je treniral SAK v 
Celovcu in si na Radišah najel trav­
nik za igrišče, kjer je hotel tudi igrati, 
toda ni dobil dovoljenja od nogomet­
ne zveze. Zato je moral iskati drugo 
igrišče. 2. selitev: Preselil se je v 
Zrelec, kjer je igral dve leti. 3. seli- 
tev: Iz Žrelca je vodila pot slovenske 
nogometaše na Košatovo igrišče, 
kjer so ostali nekaj let. 4. selitev: 
Ker je postalo na Košatovem igrišču 
tosno, se je SAK selil v Trdnjo vas, 
kjer je igral nekaj let v 1. razredu. 5. 
selitev: Iz Trdnje vasi je moral SAK 
sPet nazaj na Košatovo igrišče, kjer 
pa je po 1. mestu v podligi bilo nujno 
Potrebno najti drugo igrišče. 6. seli- 
tev: Pod trenerjem Jagodičem se je 
SAK leta 1985 preselil v Annabichl, 
kjer je igral do danes. Ker pa tudi 
am igrišče več ne ustreza ligi, v ka­

teri SAK danes igra (predvsem tra- 
Va)> je sledila naslednja menjava. 7. 
selitev: SAK igra odslej v celov­
škem stadionu in vsi, ki berejo ta 
, anek, se gotovo sprašujejo, za ka­
ko dolgo.

Prva in druga ekipa trenirata v 
Crabštanju. Naraščaj na Košatovem 
igrišču, v Modestovem in Mladins­
kem domu, v Vidri vasi in v Št. Pri- 
toožu. To so razmere, pod katerimi v 
i vstriji nobenemu klubu ni treba de- 
totoVsi poizkusi za gradnjo lastnega 
'gbšča so bili doslej neuspešni. Zad- 
aj' konkretni projekt, ko je SAK v 
[rdnji vasi pri Celovcu poiskal zem- 
kšče in se je pogajal o gradnji z žu- 
Panom Guggenbergerjem in vsemi 
Pristojnimi referenti, ni bil uspešen, 
fiesto Celovec je zadevo zavleklo, 
do odločilnih pogovorov pa ni prišlo. 
Pristojni referent Zwick ni imel več 
torrnina za SAK! Nekaj očitkov pa 
9re tudi na odbornike SAK. Da so bi- 
11 bivši odbori precej neagilni v tem 
vPrašanju, je znano. Pa tudi da­
našnji odbor še nima v rokah bogve 
kakih rezultatov, pa čeprav je nasto­
pil s ciljem, da bo do leta 1995 pred- 
s,avil vsaj načrt lastnega igrišča. Iz- 
9°vor, da so itak vsi proti, danes 
vsrjetno ne drži več stoodstotno.

Tekme naraščaja SAK
V centru SAK v Vidri vasi so vse ekipe na vr­

hu lestvice. L) 8 (trener Poldej Sadjak), U 10 
(trener Pavle Steki) in U 12 (trener Silvo Kumer) 
so na ! mestu, U 14 (trener Christian Lopinsky) 
Pa je na 2. mestu. Delo, ki ga opravljajo v cen­
tru, rodi v tretjem letu očividno že lepe sadove. 
lLl& SAK -Trg/Feldk. 5:1 (Hermansky 3, Moži- 
na. Messner); U 14: Ruda - SAK 1:5 (Teševič 3, 

Nachbar, avtogol); U 12: Sinča vas - SAK 
(plib.) 2:3 (Meklin 2, Zidej); Dobrla vas - SAK 
(plib) 2:3 (Kramar 2, Zidej): ASV - SAK (Cel.) 1:2 
(D. Urbajs, Blajs); U 10: Rikarja vas - SAK 
(plib.) 0:7 (Kreutz 5, Kojič, Parti); ASK - SAK (Cel.) 
2:Q;U 8: SAK Pliberk je na turnirju v Globasnici 
°stal neporažen, prvo mesto pa je kljub temu ostalo v 
Globasnici. Celovški pionirji so tudi tokrat pustili za 
seboj le Krivo Vrbo ter zasedli četrto mesto; vigredi se 
bodo morali verjetno zadovoljiti s spodnjo play-off. Malčki 
trenerja Petra Sterna iz Št. Primoža pa so imeli rokrat 
zaradi slabega vremena odmor.

Kapetan in režiser Christian Wöl­
bl je na tekmi proti Donau Linz pre­
jel 4. rumeni karton, zaradi česar 
tekmo proti LUV G raz ne sme igra­
ti. Izpad Wölbla pomeni ekipi velika 
slabost, saj je bil kapetan na zad­
njih tekmah izredno razpoložen. 
Poleg Wölbla pa bo manjkal tudi 
napadalec Petschenig, ki trpi ne­
rodno poškodbo v kolenu. Po vsej 
verjetnosti bo potrebna operacija. 
Po izpadu teh dveh ključnih igral­
cev je trener dr. Ramšak primoran 
spremeniti postavo in tudi način

igre. Po vsej verjetnosti bo nastopil 
SAK v Grazu le z enim napadal­
cem (Lippuschem), zato pa s še­
stim sredinskim igralcem. Ker je 
nasprotnik LUV iz G raza močnejši, 
kot to izraža tabela, je SAK zado­
voljen že s točko. LUV G raz je mla­
da pesrpektivna ekipa, kateri pa 
manjka sreča. Na zadnji tekmi proti 
Traunu so Gračani sicer podlegli s 
5:2, toda imeli so priložnosti za naj­
manj 8 golov. Zato, pozor SAK?

LUV Graz - SAK, 
v soboto ob 15. uri v Grazu

AMATERJI SAK ________

Naše nogometaše 
psovali na Žihpoljah

Prvenstveno tekmo proti Žihpo- 
Ijam so naši mladi nogometaši si­
cer zasluženo dobili, kljub temu so 
zapustili igrišče nadvse ogorčeni. 
Tako redki gledalci kakor tudi na­
sprotni igralci so celo tekmo psova­
li naše igralce, podobno kot pred 
20 leti. Očitno je šel pozitiven raz­
voj nasproti SAK mimo tega kraja...

Prihodnja tekma, hkrati zadnja v 
jesenskem delu prvenstva (v ne­
deljo ob 15.15 na Košatovem 
igrišču) proti Ochsendorfu pa bo 
izrednega pomena. Kreutz: „Izgubi­
ti je prepovedano, kajti drugače bo 
zaostanek za prvimi tako velik, da 
ga vigredi ne bomo več mogli na­
doknaditi!“
Žihpolje - SAK II 1:2 (1:2)
SAK II: Smrečnik 2, S. Sadjak 3, Zanki 3, Tolmajer 
3, Hren 3, Tiganj 3, Nachbar 3 (46. Kampusch 3), 
Kreutz 4, Sienčnik 3, Buchwald 3, Mandl 3;
Žihpolje: 50 gledalcev 
Sodnik: Probst (slab)
Strelca: Mandl (10.), Tiganj (21./11-m.)

2. RAZRED E:
1. DSG Borovlje 11 9 1 1 28:6 19
2. Grabštanj 11 7 2 2 26:4 16
3. Ochsendorf 11 6 4 1 22:9 16
4. SAKU 11 8 0 3 23:15 16
5. Hodiše 10 7 0 3 27:14 14
6. KAC 11 4 4 3 13:14 12
7. HSV 11 4 3 4 20:18 11
8. Donau 11 3 2 6 20:22 8
9. Žihpolje 11 3 1 7 11:17 7

10. Kriva Vrba 10 2 1 7 11:30 5
11. Pošta 11 1 2 8 9:29 4
12. Poreče 11 0 2 9 3:35 2

11. krog (15./16. oktober 94): SAK II- Och­
sendorf, Donau - Hodiše, Poreče - Kriva Vrba, DSG 
Borovlje - Grabštanj, Žihpolje - HSV, Pošta - KAC;

„Zlata glava“ M. Sadjaka - 
zopet je odločil tekmo 

Donau Linz ■ SAK 0:1 (0:1)
SAK: Preschern 5, Savič 4, F. Sadjak 5, A. 
Sadjak 5, Škof 4, M. Sadjak 4 (70. Eberhart 0), 
Wölbl 5, Sumberac 5, Šmid 4, Petschenig 3 (46. 
Pihorner 4), Lippusch4;
Linz: 150 gledalcev
Sodnik: Nestler (slab - dajal prednost domači­
nom)
Strelec: Marjan Sadjak (9.)

Kot po navadi, je SAK tudi tokrat pričel ze­
lo napadalno ter po 9. minutah zasluženo po­
vedel z 1:0 (po podaji Škofa je z glavo zadel 
M. Sadjak). Nato se je odvijala tekma veči­
noma na sredini igrišča In brez posebnih pri­
ložnosti. Popolnoma druga slika po odmoru, 
kajti domačini so naenkrat zaigrali bistveno 
napadalnejše ter nekajkrat nevarno ogrožali 
vrata SAK. Toda obramba, na čelu z vratar­
jem Preschernom, je bila tokrat zelo dobra in 
ni dopustila zadetka. Številne priložnosti SAK 
v 2. polčasu pa so ostale neizkoriščene.

Regionalna liga - sredina

1. SAK 9 7 1 1 19:6 15
2. VSV 9 5 2 2 15:6 12
3. Voitsberg 9 5 1 3 17:14 11
4. Traun 9 4 2 3 15:10 10
5. Marchtrenk 9 4 2 3 9:8 10
6. WAC 9 3 2 4 11:8 8
7. LUV Graz 9 2 0 7 7:20 4
8. Donau Linz 9 1 0 8 7:28 2
10. krog: WAC - VSV, LUV Graz - SAK, Voits- 

berg - Donau Linz (vsi v soboto, 15. oktobra), 
Marchtrenk - Traun (v nedeljo, 16. oktobra);



A
Proizvodnja 
in trgovska 
družba z o. j.

Suha / Zauchen 71 
9135 /Eelezna Kapla / 
Eisenkappel

PREOSTANEK
SVEČ

sveč od 
svečarne

vsak kg samo
• Namizne sveče in sveče za svetilke
• Štorjate, adventne in božične sveče
• Čajne in nagrobne lučke
• Posebne ponudbe dišečih svetilk in hišic

IMAMO VELIKO IZBIRO - PRIDITE IN POSLUŽITE SE, 
DOKLER ŠE IMAMO ZALOGO

PONUDBA TEDNA
Sobni vodomet (Zimmerspringbrunnen) šil. 999.-


